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  رضامندی کا اعلان 
 
   منجانب: 

   قرض خواه کا نام: 
  کا نام:  1شريک قرض خواه  
 

  قرض خواه کا پتہ: 
  کا پتہ:  1شريک قرض خواه 

 
 
 

 

  کا نام:  3شريک قرض خواه   کا نام:  2شريک قرض خواه 
   کا پتہ:  2شريک قرض خواه 

  کا پتہ:  3شريک قرض خواه 
 
 

 

  کا نام:  5شريک قرض خواه   کا نام:  4خواه شريک قرض 
  کا پتہ:  4شريک قرض خواه 

 
  کا پتہ:  5شريک قرض خواه 

 
 
:  

   ضامن کا نام: 
 

  ضامن کا پتہ: 
 

  بطرف: 
 

  چولامنڈلم انويسٹمنٹ اينڈ فنانس کمپنی لميٹڈ،
  4-سوپر بی  ، 55&   54'چولا کريسٹ'، سی  

  ،تهيرو ويکا انڈسٹريل اسٹيٹ 
  گنڈی،
  600032 –چنئی 

 
   L65993TN1978PLC007576 سی ائٓی اين:

 
  600056اييا پتهنگل، چنئی تمل ناڈو  

 
  ،جناب عالی 

 
 

   درخواست نمᢔᣂ  حوالہ: 
 
 

1.  
زات  ميں/ہم يہ اعلان کرتے ہيں کہ قرض حاصل کرنے کے ليے ہماری جانب سے فراہم کرده/فراہم کی جانے والی تمام تفصيلات، معلومات اور دستاوي
ی طور ہماری بہترين معلومات اور يقين کے مطابق مکمل طور پر درست اور حقيقی ہيں اور ميں/ہم اس ميں کسی بهی قسم کی تبديلی کی صورت ميں فور

سی آئی  مجهے علم ہے کہ يہاں فراہم کرده اور اليکٹرانک طريقے سے اپلوڈ کی گئی تفصيلات اور دستاويزات   پر آپ کو مطلع کرنے کا عہد کرتے ہيں۔
  ايف سی ايل کے ملازمين يا ان کے ايجنٹس کی مدد سے دی گئی ہيں۔ 

 
2.   

ميں/ہم   اگر ميری/ہماری طرف سے فراہم کرده کوئی بهی تفصيل، معلومات يا دستاويزات غلط، جهوٹی، گمراه کن يا حقائق کے برعکس ثابت ہوتی ہيں تو 
چولامندلم انويسٹمنٹ اينڈ فنانس کمپنی لميٹڈ(سی ائٓی ايف سی ايل) اور اس سے منسلک اداروں يا کسی  ميں/ہم  اس کے ليے ذمہ دار ٹهہرائے جا سکتے ہيں۔

ديگر مقاصد  بهی ديگر فرد کو اجازت ديتے ہيں کہ وه تمام تفصيلات، معلومات اور دستاويزات کو محفوظ رکهيں/شيئر کريں، يا کسی بهی کريڈٹ جائزے يا 
  ہ کريں۔کے ليے ان کی تصديق يا تبادل



  

  
Page 2 of 41 Acknowledgement No. L-TRADITIONAL-202504221457-736753  

  L-TRADITIONAL-202504221457-736753 -رسيد نمبر ايل  41از  2صفحہ 
 

 
3.  

اجازت ديتے ہيں کہ   ميں/ہم بذريعہ ہٰذا چولامندلم انويسٹمنٹ اينڈ فنانس کمپنی لميٹڈ (سی ائٓی ايف سی ايل) اور اس کے ٹيلی کالنگ سروس فراہم کنندگان کو
فوظ کريں، تاکہ ميری/ہماری ذاتی وه ميرے/ہماری اور سی ائٓی ايف سی ايل کے ملازم کے درميان ہونے والی ٹيلی گفتگو/وائس کال کو ريکارڈ اور مح

جا   معلومات کی تصديق، معيار کی جانچ، قانونی/ضابطہ جاتی تقاضوں کی تعميل، اور کسی بهی قرض سے متعلق ديگر سرگرميوں کے ليے استعمال کيا
کہ نام، پتہ، تاريخ پيدائش، پين نمبر،  ميں/ہم سمجهتے ہيں کہ مذکوره ريکارڈنگ ميں ميرا/ہماری ذاتی معلومات/ڈيٹا شامل ہو سکتا ہے جيسے   سکے۔

  ملازمت، آمدنی اور کريڈٹ سے متعلق معلومات۔ 
 

4.  
کی جانب سے    ميں/ہم اعلان کرتے ہيں کہ يہ درخواست کسی بهی ايکٹ، قاعدے، ضابطے يا کسی بهی قانون، قانون سازی يا کسی بهی سرکاری يا قانونی ادارے

ميں/ہم بخوبی واقف ہيں کہ ميری/ہماری قرض کی درخواست کی منظوری يا   ہدايات/نوٹيفيکيشن کی خلاف ورزی ميں نہيں دی جا رہی۔وقتاً فوقتاً جاری کرده 
ميں/ہم اس بات کی نمائندگی کرتے ہيں اور اس سے اتفاق کرتے ہيں کہ يہ فنڈز   نامنظوری سی ائٓی ايف سی ايل کے مکمل اور مطلق صوابديد پر منحصر ہے۔

 ہوں گے۔بيان کرده مقصد کے ليے استعمال کيے جائيں گے اور کسی بهی غير قانونی، قياسی يا معاشرتی طور پر نقصان ده مقصد کے ليے استعمال نہيں  اوپر
  ہی زير التوا ہے۔ ميں/ہم تصديق کرتے ہيں کہ ميرے خلاف کوئی ديواليہ پن کی کارروائی يا بقاياجات کی وصولی کا مقدمہ نہ تو شروع کيا گيا ہے اور نہ 

 
5.  

) لاکه روپے سے زياده ہے، يعنی ميرے/ہماری فيملی يونٹ (شوہر، بيوی اور غير شادی  3ميں/ہم تصديق کرتے ہيں کہ ميری/ہماری سالانہ گهريلو آمدنی تين (
نانس قرض کے طور پر تصور نہيں کيا جا  شده بچے) کی سالانہ آمدنی، اور اس ليے ميری/ہماری موجوده سہولت کے تحت لی گئی قرض کی رقم کو مائيکرو ف

  سکتا۔ 
 

6.  
ميں/ہم بخوبی آگاه ہيں کہ ايڈمن   ميں/ہم نے قرض سے متعلق قابل اطلاق فيس اور چارجز کو پڑه ليا ہے اور سمجه ليا ہے، جو وقتاً فوقتاً قابل اطلاق ہوں گے۔

ميں/ہم براهِ راست يا بالواسطہ طور پر سی آئی ايف   لين دين نقد ميں نہيں کيا گيا ہے۔  اور پروسيسنگ فيس اور لاگو ٹيکس ناقابل واپسی ہيں، اور کسی بهی قسم کا
کے تحت بيان کرده انداز ميں منسلک نہيں ہيں اور نہ ہی ارٓ بی آئی ، کے وائی سی ہدايات کے مطابق سياسی   2013سی ايل کے ڈائريکٹرز سے کمپنيز ايکٹ 

ميں/ہم سی آئی ايف سی ايل کے وقتاً فوقتاً لاگو ہونے والے تمام اصولوں کی پابندی کريں گے اور اوپر بيان کرده حيثيت ميں   طور پر متاثره افراد ميں شامل ہيں۔
ميں/ہم نے سی ائٓی ايف سی ايل کے فيصلے پر اثر انداز ہونے والی کوئی بهی   کسی بهی قسم کی تبديلی کی صورت ميں کمپنی کو فوری مطلع کريں گے۔ 

  نہ تو چهپائی ہيں اور نہ ہی چهپائيں گے۔ معلومات 
 

7.  
ائی  ميں/ہم، اپنی شناخت اور پتے کی تصديق کے مقصد کے ليے سنٹرل کے وائی سی رجسٹری (سی کے وائی سی آر) کے ڈيٹا بيس سے ميری/ہماری کے و

ميری/ہماری کے وائی سی تفصيلات ميں ميرا/ہمارا ذاتی معلومات شامل ہيں  ميں/ہم سمجهتے ہيں کہ  سی تفصيلات ڈاؤن لوڈ کرنے کی رضامندی ديتے ہيں۔
ايس/ای ميل کے ذريعہ    جيسے نام، پتہ، تاريخِ پيدائش، پين نمبر وغيره۔ مزيد برآں، ميں/ہم سی کے وائی سی ارٓ سے فراہم کرده نمبر/ای ميل ايڈريس پر ايس ايم

  معلومات حاصل کرنے کی رضامندی ديتے ہيں۔ 
 

8.  
دن کے اندر اس کی خود تصديق   30ر ميں/ہم نے پہلے جو کے وائی سی دستاويزات جمع کروائی ہيں ان ميں کوئی تبديلی ہو، تو ميں/ہم اس تبديلی کے بعد  اگ

تو، اس کی معلومات  اسی طرح، اگر درخواست دہنده/شريک درخواست دہنده کی ملکيتی تفصيلات ميں کوئی تبديلی ہو   شده نقل جمع کروانے کا وعده کرتے ہيں۔
  فوری طور پر کے وائی سی ثبوت کے ساته فراہم کی جائيں گی۔ 

 
9.  

آدهار/ماسک شده  -ميں/ہم رضاکارانہ طور پر اپنی شناخت اور پتے کے ثبوت کے طور پر يو ائٓی ڈی اے ائٓی کی طرف سے جاری کرده آدهار کارڈ/فزيکل ای
ميں/ہم يہ بهی جانتے اور باخبر ہيں کہ آدهار کے علاوه ديگر دستاويزات بهی شناخت اور پتے کے   ے ہيں۔ آدهار کی نقل سی ائٓی ايف سی ايل کو جمع کروا رہ 

ميں/ہم سی ائٓی ايف سی ايل کو صراحتاً رضامندی ديتے ہيں کہ وه   ثبوت کے طور پر سی آئی ايف سی ايل کی اجازت کے مطابق جمع کروائے جا سکتے ہيں۔
اگر ميں/ہم شناخت/پتے کے ثبوت کے طور پر آدهار   ی منظوری کے ليے کريں جس کے ليے ميں/ہم نے درخواست دی ہے۔آدهار کی تصديق اس سہولت ک

ی خدمات  ايکس ايم ايل فائل جمع کرواتے ہيں، تو سی ائٓی ايف سی ايل اس کو ڈکرپٹ اور محفوظ رکه سکتا ہے، اور ڈکرپشن کے ليے کسی تيسرے فريق ک
آئی ايف سی ايل نے مجهے/ہميں وضاحت کے ساته بتا ديا ہے کہ آدهار ميں موجود شناخت اور پتہ سی ائٓی ايف سی ايل کی واجب    سی استعمال کر سکتا ہے۔

جهے،  جانچ پڑتال کے دوران ضروری کريڈٹ اور فيلڈ تصديقی عمل کے ليے، جيسا کہ سی ائٓی ايف سی ايل اپنی واجب جانچ پڑتال کے دوران ضروری سم
  سکتے ہيں۔  شيئر کيے جا

 
10.  

کے تحت متعين کرده طريقہ کار اور  2000ميں/ہم بذريعہ ہٰذا رضامندی ظاہر کرتے ہيں کہ ہم قرض سے متعلق دستاويزات کو انفارميشن ٹيکنالوجی ايکٹ 
  ر پر دستخط کريں گے۔ سائن کے تصديقی طريقہ کے مطابق اليکٹرانک طو-کے وائی سی سروسز کے ذريعہ ای-تصديقی تکنيک، بشمول آدهار يا ديگر ای

 
11.  
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اختيار سے تعلق  ميں/ہم اعلان کرتے ہيں کہ ميرے/ہمارے کسی بهی قسم کے تجارتی/کاروباری لين دين يا روابط ايسے افراد کے ساته نہيں ہيں جو انُ دائره  
اپنی عوامی رپورٹس ميں منی لانڈرنگ اور/يا  رکهتے ہوں جنہيں فنانشل ايکشن ٹاسک فورس ( ايف اے ٹی ايف)، جو کہ ايک بين الحکومتی اداره ہے، نے 

  دہشتگردی کی مالی معاونت سے متعلق کمزوريوں کی بنياد پر شناخت کيا ہو۔ 
 

12.  
ے ميری/ہماری  ميں/ہم سی ائٓی ايف سی ايل کو اجازت ديتے ہيں کہ وه ميری/ہماری کريڈٹ ويليوايشن کو جانچنے کے ليے کسی بهی کريڈٹ انفارميشن کمپنی س

ميں/ہم اس بات پر رضامند ہيں کہ ميرے/ہمارے ذريعہ فراہم کرده ريفرنس کانٹيکٹس سے ميری/ہماری شناخت، ادائيگی کی  پورٹ حاصل کرے۔کريڈٹ ر
کی  صلاحيت کی تصديق کے ليے يا اس درخواست کی کسی بهی شرط کی خلاف ورزی کی صورت ميں، بشمول مقرره تاريخ پر قسط کی عدم ادائيگی، وصولی 

ميں/ہم اس پر بهی متفق ہيں کہ سی ائٓی ايف سی ايل اپنی مکمل صوابديد پر، بذات خود يا مجاز نمائندوں، وکلا،   ئی کے ليے رابطہ کيا جا سکتا ہے۔ کارروا
يڈٹ رپورٹ حاصل  ايجنسيوں، بيوروز وغيره کے ذريعے، دی گئی معلومات کی تصديق، کريڈٹ حوالہ جات، ملازمت کی تفصيلات کی جانچ، اور وقتاً فوقتاً کر

ميں/ہم سی ائٓی ايف سی ايل کو اجازت ديتے ہيں کہ وه ميرے/ہمارے پيشے کی تصديق   کر سکتا ہے تاکہ ميری/ہماری کريڈٹ ويليوايشن کا اندازه لگايا جا سکے۔ 
ود مختلف اقسام کے قرض داروں کے  ميری/ہماری پيشہ ورانہ تفصيلات حاصل کرے۔ ميں/ہم سمجهتے ہيں کہ شرحِ س کے ليے متعلقہ رجسٹريشن ادارے سے

سائٹ پر شائع  ليے مختلف ہوسکتی ہے، جو ان کی انفرادی کريڈٹ اور خطرے کی پروفائل پر مبنی ہوگی، اور شرحِ سود کا ماڈل سی ائٓی ايف سی ايل کی ويب 
  کيا گيا ہے۔ 

 
13.  

  کريں اور کال کريں تاکہ درج ذيل معلومات فراہم کی جا سکيں:  ميں/ہم آپ کو اجازت ديتے ہيں کہ آپ مجهے ايس ايم ايس، ای ميل، اطلاعات ارسال
 
o  

o ميرے قرض اکاؤنٹ/اکاؤنٹس سے متعلق کسی بهی لين دين کے پيغامات (يہ لازمی ہيں)؛  
 

 
  نيچے ديے گئے خانوں پر نشان لگا کر ميں/ہم غير لين دين سے متعلق معلومات کی ترسيل کے ليے بهی رضامند ہوں؛

 
  

  تجارتی، مارکيٹنگ اور تشہيری پيغامات جو قرض، سروسز يا ان سے متعلق ديگر مصنوعات سے متعلق ہوں؛کوئی بهی  
 

  
 شادی کی سالگره کی مبارکباد۔ /کسی بهی موسمی مبارکباد، بشمول سالگره  

 
 

 
گئی رضامندی کو تبديل يا منسوخ کر سکتا  درخواست گزار سی آئی ايف سی ايل سے رجوع کرتے ہوئے غير لين دين سے متعلق مواصلات کے ليے دی  نوٹ:
  ہے۔ 

 
14.  

اگر  ميں/ہم سی آئی ايف سی ايل سے درخواست کرتے ہيں کہ وه زندگی، صحت، حادثہ وغيره کے ليے انشورنس پاليسی کور کی سہولت فراہم کرے، اور
  منظوری دی جائے تو سی ائٓی ايف سی ايل سے فنانسنگ کی درخواست بهی قبول کرے۔ 

 
 

  کا شکريہ،آپ 
 

  خيرانديش،
 

  برائے 
 

 
    
کا نام اور   1شريک قرض خواه  قرض لينے والے کا نام اور دستخط: 

  دستخط 
کا نام اور   2شريک قرض خواه 

  دستخط: 
کا نام اور   3شريک قرض خواه 

  دستخط: 
    

کا نام اور   4شريک قرض خواه 
 دستخط: 

کا نام اور   5شريک قرض خواه 
  دستخط: 

   اور دستخط: ضامن کا نام  
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  سمال انٹرپرائز لون   – پرسنل لون

  
 

 
 

  پر طے پايا، درج ذيل فريقين کے مابين کيا گيا:   (نفاذ کی تاريخ) يہ قرض معاہده جو کہ معاہده قرض کے شيڈول ميں مذکور تاريخ
 
 
 

(جسے آئنده "قرض لينے والا" کہا قرض لينے والا اور شريک قرض لينے والے، جيسا کہ اس شيڈول ميں تفصيل سے بيان کيا گيا ہے  
 جائے گا) اور ضامن/ضامن حضرات، جيسا کہ اس شيڈول ميں تفصيل سے بيان کيا گيا ہے (جسے آئنده "ضامن" کہا جائے گا)، اور يہ

نمائندوں اصطلاحات، جب تک سياق و سباق يا معنی سے متصادم نہ ہوں، ان کے متعلقہ وارثين، منتظمين، نمائندے، وکلاء اور قانونی  
 کو شامل تصور کی جائيں گے، ايک طرف۔

 
  اور

 
 Cکے تحت تشکيل شده اور رجسٹرڈ کمپنی ہے، اور جس کا رجسٹرڈ دفتر ‘چولا کريسٹ’،  1956چولامندلم انويسٹمنٹ اينڈ فنانس کمپنی لميٹڈ، جو کمپنيز ايکٹ 

کہا جائے گا)، اور يہ   ”کمپنی“ميں واقع ہے (جسے آئنده اس معاہدے ميں  600032 –، تهرو وی کا انڈسٹريل اسٹيٹ، گوئنڈی، چنئی B-4، سپر 55 & 54
  اصطلاح، جب تک سياق و سباق يا مطلب کے منافی نہ ہو، دوسری طرف اس کے جانشينوں اور مقرر کرده نمائندوں کو بهی 

 
 

  يقين" اور انفرادی طور پر "فريق" کہا جائے گا قرض خواه/قرض خواہان، ضامن/ضامنين حضرات اور کمپنی کو آئنده مشترکہ طور پر "فر
 

  وہيں: 
 

A.  
  کمپنی مختلف صارفين کو قرض/کريڈٹ سہوليات فراہم کرنے کے کاروبار ميں منہمک ہے؛

 
B.  

  گئی ہے؛قرض خواه نے کمپنی سے مالی سہولت فراہم کرنے کی درخواست کی ہے جس کی تفصيل قرض کی درخواست اور ذيل ميں درج شيڈول ميں بيان کی 
 

C.  
ہے کہ  ضامن نے کمپنی سے درخواست کی ہے کہ وه مذکوره مالی سہولت قرض خواه کو فراہم کرے اور اس کے عوض ضامن نے کمپنی کو يقين دہانی کرائی 

  گا؛قرض خواه معاہدے کی شرائط و ضوابط کی مکمل پاسداری کرے گا اور اس قرض معاہدے ميں بيان کی گئی تمام ذمہ دارياں پوری کرے 
 

D.  
کرنے پر  کمپنی نے قرض دار اور ضامن کی نمائندگيوں پر اعتماد کرتے ہوئے، نيچے بيان کرده شرائط و ضوابط کے تحت قرض دار کو مطلوبہ قرض فراہم  

  رضامندی ظاہر کی ہے۔ 
 
 
 

  اب يہ قرض معاہده درج ذيل طور پر گواہی ديتا ہے: 
 
1.  

  تعريفيں اور تعبيرات  
 
 

وه اصطلاحات اور   ميں، جب تک کہ کوئی چيز موضوع يا سياق و سباق کے منافی نہ ہو، درج ذيل اصطلاحات کے معانی يہ ہوں گے۔اس قرض معاہدے 
  کے تحت دی گئی تعبيرات اور معانی کا اطلاق ہوگا۔  1897الفاظ جس کی تشريح يہاں نہيں کی گئيں ہيں، ان کے ليے جنرل کلازز ايکٹ 
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a.  

قانون" سے مراد وه تمام قابلِ اطلاق دفعات ہيں جو(اے) کسی آئين، معاہدے، قانون، ضابطے، قواعد، احکامات، نوٹيفيکيشنز، سرکلرز،  "قابلِ اطلاق 
آرڈيننس يا کسی سرکاری اتهارٹی کے ايسے احکامات جو قانون کی حيثيت رکهتے ہوں، اور (بی) کسی سرکاری اتهارٹی کے احکامات، فيصلے،  

  لتی حکم، انعامات اور ڈيکريز يا معاہدات پر مشتمل ہوں۔ انجنکشنز، عدا
 

b.  
کا مطلب ہے، وه تاريخ جس پر قرض کی اصل رقم کی قسط، سود اور/يا اس قرض معاہدے کے تحت قابل ادائيگی کوئی دوسری  ”"واجب الادا کی تاريخ

  ی کسی شق کے تحت ادائيگی کے ليے واجب الادا ہو۔ رقم اور/يا قرض کی رقم کا بيلنس رقم جيسا بهی معاملہ ہو، اس قرض کے معاہدے ک
 

c.  
اين اے  "اليکٹرانک کليرنگ سروسز" (ای سی ايس) يا "نيشنل آٹوميٹڈ کليرنگ ہاؤس" (اين اے سی ايچ) سے مراد وه ڈيبٹ کليرنگ سروس ہے جس ميں ای  

اور جس ميں قرض خواه نے تحريری طور پر حصہ لينے کی رضامندی  سی ايچ يا ديگر احکامات شامل ہيں جو ريزرو بينک آف انڈيا نے جاری کيے ہيں، 
  دی ہے، تاکہ اس قرض معاہدے کے تحت قسطوں کی ادائيگی آسان ہو سکے۔ 

 
d.  
ی "قسط" سے مراد وه رقم ہے جو ہر واجب الادا تاريخ کو قرض خواه کمپنی کو ادا کرے تاکہ سود سميت قرض کی مدت ميں قرض کی رقم کی ادائيگ 

  سکے۔ مکمل ہو
 

e.  
شيڈولز، کوئی اضافی معاہده، ويلکم ليٹر، ضميمے يا ديگر ايسے دستاويزات ہيں جو اس معاہدے  /"قرض معاہده" سے مراد وه معاہده ہے، اس کے شيڈول

  کے تحت وقتاً فوقتاً ترميم شده ہوں۔ 
 

f.  
  درج ہے۔ "قرض" سے مراد وه چهوٹے کاروبار کا قرض ہے جس کی رقم اس قرض معاہدے کے شيڈول ميں 

 
g.  
  "قرض کی درخواست" سے مراد وه درخواست ہے جو قرض خواه نے قرض دہنده کو تحريری يا اليکٹرانک طور پر قرض کے ليے جمع کروائی ہو۔

 
h.   

ز، جرمانے،  سے مراد کسی بهی وقت قرض کی بقايا رقم، جمع شده ليکن غير ادا شده سود، قسطيں، اور ديگر واجب الادا چارج “واجب الادا باقيات”۔ ، 
  اخراجات، فيس وغيره ہيں، جو قرض کی مد ميں قرض خواه کی جانب سے کمپنی کو ادا کيا جانا ہے۔ 

 
i.  

  ميں بيان کيے گئے ہيں۔   16"تعزيری چارجز" سے مراد وه معنی ہوں گے جو اس قرض معاہدے کے آرٹيکل 
 

j.  
شرائط و ضوابط کے مطابق مقرره مدت سے پہلے قرض کی مکمل ادائيگی ہے، جو اس  "قبل از وقت ادائيگی" سے مراد کمپنی کی جانب سے مقرر کرده 

  وقت نافذ العمل ہوں گی جب ايسی ادائيگی کی جائے گی۔ 
 

k.  
  ميں ديا گيا ہے۔  3"شرحِ سود" سے مراد وه شرحِ سود ہے جس کا حوالہ اس قرض معاہدے کے آرٹيکل 

 
l.  

ساته اس پر عائد سود کی، قسطوں کی صورت ميں يا بصورتِ ديگر، بشمول تعزيری چارجز، عزم مصمم  "باز ادائيگی"سے مراد قرض کی اصل رقم کے  
انی ہيں۔  اور/يا کوئی ديگر چارجز، پريميم، فيس يا ديگر واجب الادا رقوم کی ادائيگی ہے، جو اس قرض معاہدے کی شرائط کے تحت کمپنی کو ادا کی ج

  ميں کيا گيا ہے:  7ی ہے جس کا ذکر اس قرض معاہدے کے آرٹيکل خصوصا، اس کا مطلب وه قسط وار ادائيگ
 

m.  
"منظوری مکتوب" سے مراد وه خط ہے جو کمپنی کی جانب سے قرض خواه کو قرض کی منظوری ديتے ہوئے جاری کيا جاتا ہے، جس ميں قرض سے  

  متعلق ضروری تفصيلات، شرائط و ضوابط درج ہوتے ہيں۔ 
 

n.  
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  اہدے کے ساته منسلک شيڈول ہے۔ " شيڈول" سے مراد اس قرض مع
 

o.  
دا  "ويلکم ليٹر" سے مراد وه خط ہے جو اس معاہدے پر دستخط ہونے کے بعد کمپنی کی طرف سے قرض خواه کو جاری کيا جاتا ہے، جس ميں واجب الا

  سود کی تفصيلات درج ہوتی ہيں۔ تاريخيں، ہر تاريخ کو ادا کی جانے والی قسطيں، قسطوں کی ادائيگی کی مدت، اور ہر قسط ميں اصل رقم اور  
 

 
2.  

  حکم کی شرائط   
 

a.  
کمپنی اس معاہدے ميں درج شرائط کے تحت، قرض دار کو قرض کی منظوری ديتی ہے، جيسا کہ قرض کی درخواست اور منظوری کے خط ميں مذکور 

  مقصد کے ليے بيان کيا گيا ہے۔ 
 

b.  
ہوگا جو شيڈول ميں درج ہے (مدتِ قرض)، جو رقم جاری کرنے کی تاريخ سے شروع ہوگی،  اس قرض معاہدے کے تحت ديا گيا قرض اس مدت کے ليے 

  الائے يہ کہ يہ قرض معاہده اس ميں درج طريقے کے مطابق قبل از وقت مکمل کر ديا جائے، بشرطيکہ قرض خواه اس قرض معاہدے ميں درج شرائط
  واجبات ادا کر دے۔  کے مطابق قرض کی مکمل اور حتمی ادائيگی بشمول تمام باقی

 
3.  

  سود:   
 

a.  
قرض کی رقم پرعائد شرحِ سود وه ہوگی جو اس معاہدے کے شيڈول ميں درج ہے، اور قرض دار قرض کی رقم جاری کيے جانے کی تاريخ سے عائد  

  (سود) اس سود کی ادائيگی کا پابند ہوگا۔
 

b.  
تاہم، کمپنی کو اپنی صوابديدی کے مطابق يہ اختيار حاصل ہوگا کہ وه اس قرض   گی۔شيڈول ميں درج شرحِ سود، قرض کی مدت کے دوران برقرار رہے 

اس طرح کی تبديلياں منظوری مکتوب کی شرطوں کے   معاہدے کے نافذالعمل رہنے کے دوران وقتاً فوقتاً آئنده کے ليے شرحِ سود ميں اضافہ يا کمی کرے۔
) دن پہلے مطلع کيا جائے گا، اور يہ تبديلياں قرض دار اور ضامن پر عائد  7ی سے کم از کم سات (تابع ہوں گی، اور قرض دار کو ايسی کسی بهی تبديل

  ہوں گی۔
 

c.  
  ے گا۔ سود روزانہ کی بنياد پر چڑهے گا اور ماہانہ بنياد پر يا گزرتے ہوئے اصل دنوں کی تعداد کے مطابق، جيسا بهی معاملہ ہو، شمار کيا جائ

 
d.  

گيا قرض ايک تجارتی معاملہ ہے، اور قرض خواه/ضامن سود سے متعلق شرح بندی يا ديگر متعلقہ قوانين کے تحت کسی  اس قرض معاہدے کے تحت ليا
  بهی دفاع سے دستبردار ہوتا ہے۔ 

 
e. . 

ر يہ قسط ماہانہ کم  قسط ميں راس المال اور سود شامل ہوتا ہے، جس کا حساب شيڈول ميں درج شرحِ سود کی بنياد پر کيا جاتا ہے، او-شرحِ سود کا حساب 
  ہوتی ہوئی باقی رقم کے اصول کے تحت قريبی روپے تک يکمشت بناتے ہوئے نکالی جاتی ہے۔ 

 
 انتظاميہ اور پروسيسنگ فيس: . .4
 
 

منظوری سے متعلق تمام  قرض دار نے بغير کسی دباؤ يا زبردستی کے اپنی رضامندی سے اس بات پر اتفاق کيا ہے کہ وه کمپنی کو قرض کی کارروائی اور 
انتظاميہ   تها۔فيس اور چارجز ادا کرے گا، جيسا کہ اس معاہدے کے شيڈيول ميں درج ہے اور جيسا کہ قرض خواه نے کمپنی کو درخواست ديتے وقت تسليم کيا  

ری کے بعد بهی کمپنی کی جانب سے  اور پروسيسنگ فيس کسی بهی صورت ميں قرض خواه کو واپس نہيں کی جائے گی، خواه قرض نہ ليا جائے يا منظو
  قرض جاری نہ کيا جائے۔ 

 
 رقم کی اجرائی: . .5
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a.  
تاہم، کمپنی کو مکمل اختيار حاصل ہوگا کہ وه قرض کی اجرائی   قرض دار کمپنی کو قرض کی رقم کے اجرا کا طريقہ اپنی خواہش کے مطابق بتائے گا۔

خواه کو قرض کی اجرائی تصور کيا جائے گا، جيسا کہ اس معاہدے ميں بيان کيا گيا ہے۔ قرض دار کی کا طريقہ خود طے کرے، اور ايسا کيا جانا قرض 
قرض خواه کی   جانب سے کسی اور فريق کو ادا کی گئی رقم بهی قرض دار کو ادا کی گئی رقم سمجهی جائے گی، اور قرض خواه اس کو تسليم کرتا ہے۔

رقم کی اجرائی قرض خواه کو کی گئی ادائيگی تصور کی جائيں گی، جسے قرض خواه اس کے ذريعہ تسليم  جانب سے کسی اور فريق کو کی گئی تمام 
  کرتا ہے۔ 

 
b.  

طلاق  اس قرض کے معاہدے کی شرائط ميں قرض خواہان کو کمپنی کی طرف سے کی جانے والی تمام ادائيگياں اين ای ايف ٹی/ارٓ ٹی جی ايس يا قابل ا
  ابديد پر، اجازت يافتہ فنڈز کی منتقلی کا کوئی دوسرا قبول شده طريقہ ہوگا۔ قانون کے تحت، کمپنی کی صو

 
c.  

کسی  /يہاں قرض خواه اس بات سے اتفاق کرتا ہے کہ رقم اجرائی کی تاريخ وه تاريخ ہوگی جس پر کمپنی براه راست اين ای ايف ٹی/ارٓ ٹی جی ايس
  (رقم اجرائی کی تاريخ)۔  رض خواه کے بينک اکاؤنٹ ميں کريڈٹ حاصل ہوتی ہے۔اليکٹرانک فنڈ کی منتقلی کے کسی دوسرے طريقے کے ذريعے ق

 
d.  

  قرض خواه کے پاس لون کو منسوخ کرنے يا رقم کی اجرائی کو قبول کرنے سے انکار کرنے کا حقدار نہيں ہوگا۔
 

6.  
  انشورنس:
 

 
يا زائد بيمہ پاليسيوں کا بيمہ پريميم بهی فنانس کر سکتی ہے، جو کہ  قرض خواه کی درخواست پر، کمپنی اپنی مکمل صوابديد پر قرض خواه کے ليے ايک 

اخلہ، کمپنی  قرض دار کو مختلف خطرات کے خلاف تحفظ فراہم کرتی ہيں، جن ميں بغير کسی تحديد کے ذاتی حادثات کا خطره، حادثاتی طور پر ہسپتال ميں د
شامل ہو سکتے ہيں، اور يہ کہ يہ بيمہ پاليسی کمپنی کی جانب سے کسی ايسی بيمہ کمپنی سے حاصل  کے ذمہ واجب الادا بقاياجات، جان ليوا بيماريوں کا خطره  

اگر  کی جائے گی جو کمپنی کی طرف سے منظور شده ہو، اور اس شرط پر کہ قرض خواه نے اس انشورنس کمپنی کو مخصوص ہدايت اور اختيار ديا ہو کہ
قرض خواه کمپنی کو ناقابلِ تنسيخ طور پر اس بات کی اجازت ديتا ہے   ہے تو وه رقم کمپنی کو ادا کی جائے گی کسی نقصان کی صورت ميں کليم منظور ہوتا  

کمپنی کی جانب سے قرض دار کی   کہ وه انشورنس کليم کی رقم وصول کرے اور اسے اس قرض معاہدے کے تحت واجب الادا رقم کے عوض ايڈجسٹ کرے۔ 
يہ بيمہ پريميم، جو قرض کا   ، اس قرض کے راس المال ميں شامل کر ديا جائے گا اور اسے قرض کا حصہ تصور کيا جائے گا۔طرف سے ادا کيا گيا بيمہ پريميم

کو ادا کی  حصہ ہے، کمپنی براه راست کسی ايسی انشورنس کمپنی کو ادا کر سکتی ہے جو کمپنی کی جانب سے منظور شده ہو، اور ايسی ادائيگی قرض خواه 
  کی جائے گی۔  گئی رقم تصور

 
 

نی کو اس  اگر قرض خواه نے بيمہ کور کا انتخاب کيا ہے اور وه کمپنی کی طرف سے لی گئی ’گروپ انشورنس پاليسی‘ کا رکن ہے، تو ايسی صورت ميں کمپ 
کوئی رقم بچتی ہے، تو وه قرض   اگر اس طرح کی تطبيق کے بعد بيمہ کليم کی رقم کو بقاياجات کی ادائيگی کے ليے ايڈجسٹ کرنے کا پورا حق حاصل ہوگا۔

  اور اگر کوئی کمی باقی ره جائے تو قرض دار اس کمی کو فوراً ادا کرنے کا پابند ہوگا۔ خواه کو ادا کی جائے گی۔ 
 
7.  

  بازادائيگی:  .
 

a.  
تاخير يا نادہندگی کے کمپنی کو ادا کرے  قرض خواه تمام اقساط مقرره تاريخوں پر اور ديگر واجب الادا چارجز جيسے ہی وه واجب الادا ہوں، بغير کسی 

قرض خواه اس بات کو تسليم کرتا ہے کہ ادائيگی کے نظام الاوقات کی سختی سے پابندی اس قرض کی منظوری کی ايک بنيادی شرط ہے، اور اس   گا۔
  معاہدے ميں وقت کی پابندی نہايت اہميت کی حامل ہے۔ 

 
b.  

باز ادائيگی کا جو شيڈول   سے قسطوں ميں اسُ شيڈول کے مطابق کی جائے گی جو اس معاہدے ميں درج ہے۔قرض کی باز ادائيگی قرض خواه کی جانب  
ر ذيل ميں بيان کيا گيا ہے، وه کمپنی کے اسُ حق کو متاثر نہيں کرتا جس کے تحت وه اس قرض معاہدے کی رو سے، پورے قرض کی رقم مع سود او

مزيد برآں، قسطوں کے حساب کتاب/تعيين، کمپنی کے اس حق سے قطع نظر   کسی بهی وقت طلب کر سکتی ہے۔ديگر واجب الادا رقوم کی مکمل ادائيگی 
ہو گی کہ وه اقساط کی رقم کا دوباره حساب کرے، خصوصا ايسی صورت ميں اگر کسی مرحلے پر يہ معلوم ہو کہ قسطوں کے حساب ميں غلطی ہوئی 

حق کو متاثر نہيں کريں گی کہ وه اس قرض معاہدے کو اپنی موزونيت کے مطابق کسی بهی وقت ختم   شيڈول ميں دی گئی قسطيں کمپنی کے اس تهی۔ِ
ممکنہ رعايت  کرے، اور وه تمام رقوم جو پہلے سے واجب الادا اور غير ادا شده ہوں، نيز آئنده کی تمام قسطيں اور ديگر واجب الادا رقوم (بشمول کسی 

  کے) کی ادائيگی کا مطالبہ کر سکے۔ 
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c.  
  ئيں گی۔قرض خواه کی طرف سے کمپنی کو ادا کی جانے والی تمام رقومات، کسی بهی کٹوتی کے بغير، مقرره تاريخ سے قبل يا اسی تاريخ کو ادا کی جا
 

d.  
ابندی کرے،  تعزيری چارجز (جرمانے) عائد کرنا قرض دار کی اس لازمی ذمہ داری کو ختم نہيں کرے گا کہ وه مقرره ادائيگی شيڈول کی سختی سے پ

  جو قرض کی منظوری کی بنيادی شرط ہے۔ 
 

e.  
س  قرض خواه اس بات کی تصديق کرتا ہے کہ انُہوں نے کمپنی کے قسطوں کے حساب کے طريقہ کار کو بغور ديکها، سمجها اور اس سے اتفاق کيا، ج

  ميں اصل رقم اور سود کی تقسيم بهی شامل ہے۔ 
 

f.  
  ے، تو ادائيگی اسُ سے سابقہ ايام کارکو انجام دی جائے گی۔ اگر مقرره تاريخ کسی تعطيل کے دن آ جائ 

 
g.  

 گا۔اگر قرض خواه کسی بهی وجہ سے مقرره تاريخ سے پہلے کوئی پيشگی ادائيگی کرتا ہے، تو اس کا کريڈٹ قرض دار کے قرض کهاتے ميں ديا جائے 
ايسی پيشگی ادائيگيوں پر کسی قسم کی سود ميں  طور پر ايڈجسٹ کيا جائے گا۔تاہم، ايسی پيشگی ادائيگيوں کو صرف انُ مقرره تاريخوں پر قسطوں کے 

  رعايت نہيں دی جائے گی۔ 
 

h.  
  کے مطابق، قبل از وقت ادائيگی کے ذريعہ قرض کی واپسی کا انتخاب کر سکتا ہے۔  15قرض خواه، اس قرض معاہدے کے آرٹيکل 

 
i.  

ب الادا چارجز کو مقرره تاريخ يا اس سے پہلے ادا کرنے ميں ناکام رہتا ہے، تو کمپنی، اگر قرض خواه، اس معاہدے کے تحت کسی بهی قسط يا واج 
نگ اکاونٹ (اين  ريزرو بينک آف انڈيا (ارٓ بی آئی) کے قابلِ اطلاق رہنما اصولوں کے مطابق اس قرض کو اسپيشل منشن اکاونٹ (ايس ايم اے) يا نن پرفارم

ايس ايم اے اور اين پی اے کی درجہ بندی کا معيار اور اس کی وضاحت،   جہ بند کرنے کی مجاز ہوگی۔پی اے) يا کسی اور مخصوص زمرے ميں در
  شيڈيول ميں دی گئی ہے۔ 

 
8.  .  قسطوں کی ادائيگی کا طريقہ کار: 
 

a.  
اين  -(ای سی ايس) يا اے سی ايچ/ایيہاں بيان کرده شرائط و ضوابط کے ساته مشروط، قرض کی ادائيگی اسٹينڈنگ انسٹرکشنز، اليکٹرانک کليئرنگ سسٹم 

بينک    اے سی ايچ يا اس طرح کے دوسرے موڈ کے ذريعہ کی جائے گی جو کمپنی کے ذريعہ وقتاً فوقتاً قبول کی جاتی ہے جو کمپنی کو قرض خواہان کے
  اکاؤنٹ ميں براه راست ڈيبٹ کے ذريعے واجب الادا قسطيں جمع کرنے کا اختيار ديتی ہے۔ 

 
b.  

ايسے مختارنامے کی سبميشن کو  اين اے سی ايچ مختارنامہ فراہم کرے گا۔-خواہان قسطوں کی ادائيگی کے ليے کمپنی ای سی ايس يا اے سی ايچ/ایقرض 
 قرض خواه کی جانب سے کمپنی کو ايک بے شرط اور ناقابلِ تنسيخ اجازت تصور کيا جائے گا، جس کے تحت کمپنی کو يہ حق حاصل ہوگا کہ وه ان

ای اين اے سی ايچ  /اے سی ايچ/ختارنامے کو مقرره تاريخوں پر پيش کرے، اور قرض دار اس بات کی ضمانت ديتا ہے کہ جب بهی ای سی ايسم
ای  ای اين اے سی ايچ يا /اے سی ايچ مختارنامہ پيش کيے جائيں وه لازمی طور پر ادا کيے جائيں اور ان کی ادائيگی ميں کوئی کوتاہی نہيں کی جائے گی۔

سی ايس مختارنامہ/مختارنامے کو کسی بهی وجہ سے پيش نہ کيے جانے کی صورت ميں بهی قرض خواه کی يہ ذمے داری برقرار رہے گی کہ وه  
  قسطوں يا اس قرض معاہدے کے تحت واجب الادا کسی بهی اور رقم کی ادائيگی بروقت کرے 

 
c.  

  ) کے مطابق قرض لينے والے کے ذريعہ فراہم کيا گيا ہو a( 8ايچ/ای اين اے سی ايچ مختارمہ آرٹيکل  اے سی /Sاگر ايک يا ايک سے زياده يا تمام ای سی ايس 
I ۔ کمپنی کی تحويل ميں ہونے کے دوران گم، ضائع يا تباه ہو جائيں، يا  
ii د دستخط کنندگان کی صورت ميں ان ميں سے  ۔ قرض دار کا انتقال، ديواليہ، دماغی عدم توازن، دستخط کننده کی اختيارات کی منسوخی ( يا ايک سے زائ

دار کسی کے ساته ايسا ہوجائے)، يا ڈراوی بينک کی تحليل يا مورٹوريم (عارضی بندش) کی وجہ سے قابلِ وصول نہ رہيں، تو ايسی صورت ميں قرض 
گے جتنے چيک ضائع، گم يا ناقابلِ وصول ہو گئے   کو، کمپنی کی جانب سے اطلاع ملنے پر فوری طور پر اتنی ہی تعداد ميں متبادل چيک مہيا کرنے ہوں

  سکے۔  ہوں، يا کوئی اور مناسب متبادل بندوبست کرنا ہوگا جو کمپنی کو قابلِ قبول اور منظور ہو، تاکہ قرض کی ادائيگی وقت پر ممکن بنائی جا
 

d.  
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يک/مختارنامہ کی عدم پيشی کسی بهی وجہ سے قرض  قرض خواه اس بات پر اتفاق کرتا ہے اور يہ سمجهتا ہے کہ کمپنی کی طرف سے کسی بهی چ
کمپنی کسی بهی صورت ميں، کسی بهی وجہ سے، قرض   خواہان کی اس قرض کے معاہدے کے تحت قابل ادائيگی رقم کی ادائيگی پر اثر انداز نہيں ہوگی۔ 
، کوتاہی، غفلت، نقصان يا ضياع کی قطعاً ذمہ دار نہ  دار کی جانب سے ديے گئے يا مستقبل ميں ديے جانے والے چيکوں/مينڈيٹس کی نقدی ميں تاخير 

  ہوگی۔
 

e.  
اگر ضرورت پيش آئے، تو قرض خواه، کمپنی کی پيشگی اجازت کے ساته، کسی ايک بينک پر جاری کرده چيک/مينڈيٹ کو دوسرے بينک کے چيک يا  

" ادا کرے، جيسا کہ اس معاہدے کے شيڈول ميں وضاحت کی گئی مينڈيٹ سے تبديل کر سکتا ہے، بشرطيکہ وه ہر تبديلی کے بدلے ميں وه "سوئپ چارجز
  ہے۔ 

 
f.  

يا   قرض خواه اس قرض معاہدے اور/يا نافذ العمل قوانين کے تحت کمپنی کو حاصل ديگر تمام حقوق يا مراعات کو متاثر کيے بغير، ہر مرتبہ چيک
عدم قبوليت کی صورت ميں چارجز  ہ اس معاہدے کے شيڈول ميں طے کيا گيا ہے۔مختارنامہ کی عدم قبوليت پر وه چارجز ادا کرنے کا پابند ہوگا، جيسا ک

، يا کسی اور قابلِ اطلاق قانون  2007، پيمنٹ اينڈ سيٹلمنٹ سسٹمز ايکٹ   عائد کيے جانے کا عمل کمپنی کے ان حقوق کو متاثر کيے بغير ہوگا، جو اسے
  تحت حاصل ہيں۔ (جيسا کہ وقتاً فوقتاً ترميم يا نافذ ہوتا رہے) کے  

 
g.  

ہوگا   اگر ادائيگياں آؤٹ اسٹيشن چيک کے ذريعہ کی جائيں گی، تو قرض خواه اس چيک کی کليئرنگ کے ليے شيڈول ميں درج چارجز ادا کرنے کا پابند 
  اور يہ چارجز وقتاً فوقتاً کمپنی کی صوابديد پر تبديل کيے جا سکتے ہيں۔ 

 
h.  

  صوابديد پر تبديل ہو سکتے ہيں۔ شيڈول ميں مذکور چارجز کمپنی کی  
 

i.  
  جب تک کہ قرض يا اس کے مقروض کا کوئی حصہ واجب الادا اور بقايا ہے قرض خواه ای سی ايس يا اے سی ايچ/ای اين اے سی ايچ مختارنامے کے

ی کو دهوکہ دہی اور نيگوشی ايبل حوالے سے ادائيگی روکنے کی ہدايات کو منسوخ يا جاری کرنے کا حقدار نہيں ہوگا اور ايسی کسی بهی کارروائ
يا کسی ديگر قابل اطلاق قانون کے تحت قانونی چاره جوئی سے بچنے کے ارادے سے،   2007پيمنٹ اينڈ سيٹلمينٹ سسٹم ايکٹ  /1881انسٹرومينٹس  

کے خلاف مناسب فوجداری کارروائی شروع ترميم کے مطابق اور جس کا وقتاً فوقتاً اطلاق ہوتا ہے، کيا گيا سمجها جائے گا اور کمپنی قرض لينے والے 
  کرنے کی حقدار ہوگی۔ 

 
j. T 

رض لينے  قرض خواه سمجهتا ہے، تصديق کرتا ہے اور اس بات سے متفق ہے کہ کمپنی اپنی مطلق صوابديد پر، متعدد مواقع پر اور مختلف تاريخوں پر، ق
ايچ مختارنامہ يا کوئی بهی ديگر اليکٹرانک يا کليئرنگ مينڈيٹ (جو قرض خواه کی  والے کے بينک اکاؤنٹ ميں ای سی ايس/اے سی ايچ يا ای اين اے سی 

اجب الادا رقم  طرف سے کمپنی کے حق ميں ديا گيا ہو اور تمام واجب الادا رقم کو کور کرتا ہو) پيش کرے گی، تاکہ ناقابل ادائيگی واپس مل جائے، اور و
قرض خواه اس بات سے متفق ہے اور وعده کرتا ہے کہ قرض   وصولی تک يہ عمل جاری رہے گا۔ وصول کی جا سکے اور پوری واجب الادا رقم کی 

  خواه کمپنی کی طرف سے ايسی پيشکش پر تنازعہ، شکايت يا اعتراض نہيں کرے گا۔ 
 

9.  
  قسطوں ميں ردوبدل اور ری شيڈولنگ: 

 
a.  

کہ وه مزيد مدت کے ليے ايسے شرائط و ضوابط پر قرض کا جائزه لے، جس  کمپنی اپنی صوابديد پر بغير کسی ذمہ داری کے يہ حق برقرار رکهتی ہے  
  کو وه مناسب سمجهے۔ 

 
b.  

ه  کمپنی اپنی مرضی سے يا قرض خواه کی درخواست پر، اگر مناسب سمجهے، قسطوں ميں ايسی تبديلی يا دوباره نظام الاوقات کر سکتی ہے جيسا و
نظوری حاصل ہو، اس کے بعد قرض لينے والا ان تبديليوں اور دوباره نظام الاوقات کے مطابق  مناسب سمجهے، بشرطيکہ قرض لينے والے کی رسمی م

قرض خواه ترميم کی شرائط کی پابندی کرے گا، بشمول اس ترميم شده ڈهانچے کے مطابق ای سی   ادائيگی کرے گا، خواه شيڈول ميں کچه بهی لکها ہو۔
  امے فراہم کرے گا۔ ايس يا اے سی ايچ/ای اين اے سی ايچ مختار ن

 
c.  

قرض لينے والے کی تسلی بخش قرض ادائيگی کارکردگی کی بنياد پر، کمپنی اپنی صوابديد پر يہاں ديے گئے قرض کے علاوه اضافی قرضے بهی 
مروجہ کريڈٹ  اضافی قرض صرف ايسی دستاويزات کی تکميل پر ديے جاسکتے ہيں جو کمپنی کی طرف سے وقتاً فوقتاً کمپنی کے  دے سکتی ہے۔

  قرض خواہان کو اس شق کی وجہ سے اضافی قرضوں کا دعوی کرنے کا کوئی حق نہيں ہوگا۔  اصولوں کے مطابق طے کی گئی ہوں۔
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10.  
  غفلت ᜇا واقعہ: 

 
 

  -  تشکيل کرے گا: ”غفلت کا واقعہ“درج ذيل واقعات 
 
a.  

فيس، چارجز، اخراجات يا کمپنی کو واجب الادا کسی اور رقم کی بروقت  قرض خواه اور/يا ضامن اپنی ذمہ دارياں پوری کرنے، قرض يا کسی قسط، 
  ادائيگی کرنے ميں ناکام رہتا ہے، خواه کمپنی نے مطالبہ کيا ہو يا نہ کيا ہو؛ يا 

 
b.  

  اگر کمپنی کی رائے ميں، قرض خواه نے قرض کے سلسلے ميں کوئی اہم معلومات چهپائی ہو؛ يا 
 

c.  
کاروبار ، قرض دہندگان کے فائدے کے ليے عمومی تفويض، اگر کسی بهی قرض دہنده کو ادائيگی معطل کر دے يا   قرض خواه/ضامن کا ديواليہ پن، 

کے  کرنے کی دهمکی دے، اس کی جائيداد پر ديواليہ امور کے ماہر، وصول کننده/ٹرسٹی يا اسی طرح کا کوئی افسر مقرر ہوجائے، قرض خواه/ضامن  
کی کوئی درخواست منظور ہوجائے، يا قرض لينے والا/ضامن کا کاروبار بند کرنے کی درخواست منظور ہو جائے اور   خلاف يا اس کی جانب سے ديواليہ

  دنوں کے اندر واپس نہ ليا جائے؛ يا   30اسے داخل کرنے کے 
 
 

d.  
  اگر قرض خواه/ضامن اپنا کاروبار بند کر ديتا ہے يا ايسا کرنے کی دهمکی ديتا ہے؛ يا 

 
e.  

ذريعہ مقرر کرده اکاؤنٹنٹ يا اکاؤنٹنٹس کی ايک فرم کے ذريعہ تصديق شده ہے (جسکی کمپنی کسی بهی وقت حقدار ہے اور اس کے   اگر يہ کمپنی کے
اروبار کر ذريعہ ايسا کرنے کی مجاز ہے) کہ قرض خواه کی ذمہ دارياں قرض لينے والے کے اثاثوں سے زياده ہيں يا يہ کہ قرض لينے والا نقصان ميں ک

  ؛ يا رہا ہے 
 

f.  
بط ميں  کوئی بهی اے سی ايچ/ای اين اے سی ايچ يا ای سی ايس مختارنامہ کو قرض خواه کی طرف سے کمپنی کو فراہم کيا جائے يا اس کی شرائط و ضوا 

  پيش کی گئی کسی بهی وجہ سے اس کو قبول نہ کيا جائے/انکيش نہ کيا جائے؛ يا 
 

g.  
ادائيگی روکنے کے ليے دی جانے والی کوئی ہدايتدی جاتی ہے يا اگر قرض خواه کی طرف سے  اگر قرض خواه کی طرف سے کسی بهی وجہ سے 

  کمپنی کو جاری کرده کسی حکم کی عدم قبوليت کی جاتی ہے؛ يا 
 

h.  
" ط، بᣪ  کᣓ  موجود  یہاں ا᜵ر  ضامنͭ خواه  قرض ᡫᣃ ا  معاہدےᘍ ᣸ضاب  ᣜ کرتا   ورزی  خلاف  ᤊᤨ   اᘍ دی   ᡽ᣎگ   ᡽ᣍکو  ᣪمعلومات  ب  

  کو᡽ᣍ   گᣜ   ᡽ᣎ  تحت ᣽  معاہدے ᣽  قرض اس  ᘍا 
ᢇ

ᣜا  نمائندᘍ  جمع   ᡽ᣍکرا   ᡽ᣎگ   ᡽ᣍی کوᣃز  دوᗬغلط، دستاو  ᢕᣂا  درست غᘍ  مراهᜍ  کن  
ᤊᤨ۔ ᕼوᡨᣍ  ثاᗷت " 

 
 
 

i.  
" ᘍا مᢕᣌ  صورت  ᣜ   نااہᣢ قانوᡧᣍ   دوᣃی کᘍ  ᣓا  پن ᗺا᝝ل  موت،  ᣜ  خواه  قرض " 
 
 

j.  
  بهی معاہدے کی خلاف ورزی کرتا ہے؛ يا قرض خواه/ضامن کسی دوسرے قرض/سہولت/کسی دوسرے شخص کے ساته کسی 

 
k.  
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تو   قرض خواه/ضامن کمپنی کے ساته کسی دوسرے معاہدوں کے تحت کسی بهی ڈيفالٹ کا ارتکاب کرتا ہے جس ميں قرض لينے والا/ضمانت دينے والا يا
  قرض لينے والا/ضمانت دينے والا مرتکب ہوتا ہے؛ يا 

 
l.  

ی ديگر متعلقہ دستاويز کے تحت اپنی ذمہ داريوں کی ادائيگی غير قانونی ہوجائے، يا اگر گارنٹر يا کوئی اگر قرض خواه کے ليے اس قرض معاہدے يا کس
  اور شخص (جس ميں قرض خواه بهی شامل ہے) کے ليے اس قرض معاہدے کے تحت اپنی ذمہ داريوں کی ادائيگی غير قانونی ہو جائے؛ يا 

 
m.  

  تعلقہ دستاويز کو رد کر ديتا ہے يا اسے رد کرنے کا اراده ظاہر کرتا ہے؛ يا قرض خواه/ضامن اس قرض معاہدے يا کسی ديگر م
 

n.  
اگر قرض يا اس کا کوئی حصہ اس مقصد کے علاوه کسی اور مقصد کے ليے استعمال کيا جائے جس کے ليے قرض لينے والے نے درخواست دی ہو اور 

  کمپنی نے منظوری دی ہو؛ يا 
 

o.  
  لسلہ پيش آئے جو کمپنی کی رائے ميں قرض خواه کی ادائيگی کی صلاحيت پر منفی اثر ڈالنے کا معقول امکان رکهتا ہو؛ يا اگر کوئی واقعہ يا واقعات کا س 

 
p.  

  اگر قرض خواه/ضامن کی حيثيت مقيم سے غير مقيم ميں تبديل ہوجائے؛ يا 
 

q.  
  قانونی کارروائی عمل ميں لائی جائے يا عائد کی جائے؛ يا اگر قرض خواه/ضامن کے خلاف کوئی ضبطی، زبردستی وصولی، نفاذِ حکم يا ديگر 

 
r.  

  اگر قرض خواه يا ضامن کو کسی عدالت يا حکومتی ادارے کی طرف سے کسی جرم ميں الزام يا سزا دی جائے؛ يا 
 

s.  
  اگر قرض خواه/ضامن اس يا کمپنی يا اس کے وابستگان کے ساته کسی دوسرے معاہدے کی شرائط پر اختلاف کرے؛ يا 

 
t.  

ی اطلاع  اگر کوئی غفلت کا واقعہ پيش آجائے يا کوئی ايسا واقعہ ہوجائے جو ڈيفالٹ کا سبب بنے، تو قرض خواه فوری طور پر کمپنی کو اس کی تحرير
ا اگر اور قرض خواه/ضامن فوری طور پر کمپنی کو اطلاع دے گ ) دنوں کے اندر دے گا، جس ميں اس ڈيفالٹ واقعہ کی تفصيل بيان کی جائے گی۔3تين (

يا کسی اور قانون کے تحت کمپنی کے بند ہونے کا کوئی قانونی نوٹس موصول ہو، يا قرض خواه/ضامن کے خلاف کوئی مقدمہ  2013جب کمپنيز ايکٹ، 
  ع کرے گا؛ يا ) دنوں کے اندر کمپنی کو مطل3يا قانونی کارروائی دائر کرنے يا شروع کرنے کا اراده ہو، اور ايسی اطلاع موصول ہونے کے تين (

 
 

u.  
من پر لازم و کہ آيا مذکوره بالا واقعات/حالات ميں سے کوئی واقع ہوا ہو يا نہيں ہوا ہے، اس بارے ميں کمپنی کا فيصلہ حتمی، قطعی اور قرض خواه/ضا

  پابند ہوگا۔ 
 

v.  
  موثر يا ناقابل عمل بنا دے۔ ضامن/ضامنين کی طرف سے فراہم کرده ضمانت ميں کوئی بهی نقص يا خرابی ہو جو ضمانت کو غير 

 
 

11.   
  منسوخی اور کمپنی کے ديگر حقوق: .

 
(a) 

1.  
درج بالا ميں سے کوئی بهی غفلت کا واقعہ بشمول ادائيگی ميں تاخير کے واقع ہونے پر، کمپنی قرض خواه/ضامن کو اس کے کمپنی کے رجسٹرڈ   نوٹس:

نوٹس کو  پوری رقم کی ادائيگی کا مطالبہ کرے گی تاکہ قرض کا مکمل تصفيہ کيا جا سکے۔دنوں ميں نوٹس جاری کرے گی اور قرض کی  7پتے پر 
و،  قرض خواه/ضامن کو اسُ کے پاس بهيجے جانے کی تاريخ کے دوسرے ايام کار پر موصول سمجها جائے گا، يا اصل وصولی کی تاريخ جو بهی پہلے ہ
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ے کسی مجاز افسر کی جانب سے يہ تصديق کہ نوٹس قرض خواه/ضامن کو بهيجا گيا ہے، اس  خواه نوٹس کسی بهی وجہ سے واپس آ جائے، تو کمپنی ک
  حوالے سے حتمی اور لازمی ہوگی۔ 

 
2.  

 (c) 10اس قرض معاہدے ميں شامل کسی بهی چيز کے برعکس ہونے کے باوجود، مذکوره نوٹسز کو کمپنی کی صوابديد پر، آرٹيکل   نوٹس کی معافی:
(r)، (q) (n) (l)، (i)  اور  ميں بيان کرده غفلت کے واقعات ميں سے کسی کے رونما ہونے پر، يہاں مذکوره بالا نوٹسز کو معاف کيا جاسکتا ہے۔  

 
(b)  

  (بی) منسوخی: 
 
 

  کمپنی کے ذريعہ قرض معاہدے کی منسوخی: 
 

1.  
واجب الادا ہوگی، خواه وه قسطوں کی صورت ہو، جرمانے  قرض خواه اور ضامن کو قسطوں ميں ادائيگی کا فائده حاصل نہيں ہوگا، بلکہ جو بهی بقايا رقم 

  کی صورت ہو يا کسی اور مد ميں، وه تمام رقم فوراً ادا کرنی ہوگی، جس ميں پہلے سے بقايا رقم بهی شامل ہے۔ 
 

2.  
مل ادائيگی کی وصولی تک  قرض خواه مختارنامہ کی عدم قبوليت کے چارجز، شيڈول ميں مذکور شرح پر تعزيری چارجز، ختم ہونے کی تاريخ سے مک

  شمار کيے جانے والے، اور ديگر چارجز ادا کرنے کا ذمہ دار ہوگا۔ 
 

3.  
  1881 قرض کے التواء کے دوران قابل اطلاق قانون کے تحت کمپنی کو دستياب ديگر حقوق اور تدارک جس ميں بلا تحديد نيگوٹيبل انسٹرومنٹس ايکٹ،

   کے تحت کا استعمال کريں۔ 25کے سيکشن  2007سيٹلمنٹ سسٹم ايکٹ، اور پيمنٹ اينڈ   138کے سيکشن  
 

(c)  
  (سی) کمپنی کے ديگر حقوق: 

 
1.  
ر کمپنی کے حقوق کو متاثر کيے بغير کہ وه بقايا جات کی وصولی کے ليے قانونی کارروائی شروع کرے، قرض خواه اور ضمانت دہنده واضح طور پ

صوابديد پرفريق ثالث کو مقرر کرنے کا حق رکهتی ہے اور ايسے فريق ثالث کو اس قرض معاہدے کے تحت کمپنی کے تمام  قبول کرتا ہے کہ کمپنی اپنی  
کر  يا کسی بهی تعامل، حقوق اور اختيارات بشمول قرض خواه سے واجبات کی وصولی کرنے کا اختيار، قرض خواه کی بغير پيشگی اجازت کے استعمال

  سکتی ہے۔ 
 

2.  
ده ميں کہيں بهی جو کچه بهی بيان کيا گيا ہو، اس کے باوجود، ايسی منسوخی کے بعد قرض کا يہ سلسلہ کمپنی کی مکمل اور مطلق  اس قرض معاہ

کمپنی کسی بهی وقت، اپنی مکمل  صوابديد پر ہوگی، اور قرض خواه کو بقايا رقم کمپنی کو ادا کرنا ہوگی، جس کا فيصلہ کمپنی متعلقہ وقت پر کرے گی۔
و  ديد پر اور بغير کوئی وجہ بتائے، قرض لينے والے سے اس کا بقايا ادا کرنے کا مطالبہ کر سکتی ہے، اور ايسی صورت ميں قرض لينے والے کصواب

واه کو  قرض خواه پر واجب الادا رقم کی مقدار حتمی ہوگی اور قرض خ  فوری طور پر بغير کسی تاخير کے اپنی ساری بقايا رقم کمپنی کو ادا کرنی ہوگی۔
  اسے ادا کرنا ہوگا۔ 

 
3.  

حق حاصل  اگر قرض اور/يا قرض خواه کے ديگر مالی معاملات کے حوالے سے کوئی شبہ، بدعنوانی کی نشاندہی يا دهوکہ دہی کا امکان ہو، تو کمپنی کو 
ر(ز)/اکاؤنٹنٹ (س) کے ذريعہ بيرونی آڈٹ  ہوگا کہ وه اپنے ملازم (ملازمين)، نمائنده (نمائندوں) کے ذريعے يا کمپنی کے منتخب کرده بيرونی آڈيٹ

قرض خواه کمپنی کے ملازم(ملازمين)، نمائنده(نمائندوں)، اکاؤنٹنٹ (س)/آڈيٹر(س) کو  کروائے، جس کی تمام لاگت و خرچ قرض خواه کو ادا کرنی ہوگی۔
 هی معلومات يا ريکارڈ مطلوب ہوں، فراہم کرے گا۔اپنے دفتر/مکان اور تمام ريکارڈز تک رسائی کی اجازت دے گا اور آڈٹ کے مقصد کے ليے جو ب

پاس دستياب   کمپنی کو اپنے ملازم (ملازمين)، ايجنٹس اور/يا بيرونی آڈيٹر/اکاؤنٹنٹ (س) سے موصول ہونے والی آڈٹ رپورٹوں کی بنياد پر يا کمپنی کے 
جہاں آڈٹ رپورٹ (رپورٹس) جمع کرائی گئی ہيں، کمپنی کی طرف  متعلقہ مواد/ريکارڈز اور اس کی اپنی تحقيقات/تشخيص کی بنياد پر اس صورت ميں 

کمپنی قرض   سے جمع کرائی گئی آڈٹ رپورٹ (رپورٹس) غير متزلزل رہتی ہيں قرض اکاؤنٹ کی حيثيت کو دهوکہ دہی يا بصورت ديگر ختم کرے گا۔
  ائٓی کے موجوده رہنما خطوط پر عمل کرے گی۔ کهاتہ کی حيثيت کو دهوکہ دہی کے طور پر يا بصورت ديگر قرار دينے کے ليےارٓ بی 

 

4.  
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 اگر قرض لينے والا کمپنی کے ساته ايک سے زياده قرض اکاؤنٹس رکهتا ہے اور کمپنی کسی ايک قرض اکاؤنٹ کو دهوک دہی
 کے طور پر شناخت کرتی ہے، تو کمپنی کو قرض لينے والے کے ديگر اکاؤنٹس کے سلسلے ميں مذکوره آڈٹ کا جائزه
 لينے/کرنے کا حق حاصل ہوگا۔ 

 
 

5.  
اس کی گروپ کمپنيوں کے قرض اکاؤنٹس ميں دهوکہ دہی (فراڈ) کے واقعات کی اطلاع متعلقہ قانون / کمپنی کو يہ حق بهی حاصل ہوگا کہ وه قرض خواه

  ے سکے۔ نافذ کنندگان ادارے، جيسے کہ پولس، ديگر متعلقہ حکام اور/يا بهارتيہ ريزرو بينک (ارٓ بی آئی) کو د 
 

 اختصاص: ..12
 
(a)  

صوابديد  (اے) کمپنی کو يہ حق حاصل ہوگا کہ وه اس قرض معاہدے کے تحت قرض خواه کی جانب سے کی جانے والی کسی بهی واجب الادا ادائيگی کو اپنی 
  کے مطابق، درج ذيل واجبات کی ادائيگی ميں کسی بهی ترتيب سے مختص کر سکے: 

 
1.  

  بازادائيگی جو واجب الادا ہے۔ راس المال کی  
 

2.  
  سود۔ 

 
3.  

  تعزيری چارجز، اگر کوئی ہو۔ 
 

4.  
  لاگت، چارجز، اخراجات اور ديگر رقوم پر سود۔ 

 
5.  

  لاگت، چارجز، اخراجات اور ديگر رقوم۔ 
 

 
 

کمپنی کے ساته کسی اور قرض  ضامن نے، اس قرض معاہدے کے علاوه، پہلے سے / يہ بات فريقين کے مابين خاص طور پر طے پائی ہے کہ اگر قرض خوان
ليز پر لينے والا  /کرايہ دار/يا کسی اور قسم کے معاہدے ميں شامل ہوا ہے يا مستقبل ميں اپنے نام سے يا اپنے نامزد افراد يا نمائندوں کے نام پر بطور قرض دار

  يا بطور ضامن کسی معاہدے ميں داخل ہوتا ہے، تو: 
 
(b)  

نامزد افراد يا نمائندوں کی جانب سے اس قرض معاہدے کے تحت کی جانے والی کوئی بهی ادائيگی محض ايک "جزوی  ضامن يا ان کے /(بی) قرض خواه
راد يا نمائندوں  ادائيگی" تصور کی جائے گی، اور کمپنی کو مکمل اختيار حاصل ہوگا کہ وه اس رقم کو اپنی صوابديد پر قرض لينے والے، يا اس کے نامزد اف

ی کے ساته کيے گئے کسی بهی معاہدے کے کهاتے ميں، خواه وه معاہده موجوده مدت کے دوران ہو يا بعد ميں، مناسب سمجهتے ہوئے  کی جانب سے کمپن
  مختص کر دے،اس سے قطع نظر کہ ادائيگی کے ساته بهلے ہی کئی اور ہدايت جاری کی گئی ہو۔ 

 
 قرض خواه اور ضامن کے عہد و پيمان اور بيانات: . .13
 
 

  خواه اور ضامن کمپنی کے سامنے درج ذيل امور کی تصديق، وعده اور اعلان کرتے ہيں قرض 
 

a.  
يں مقيم رہيں  يہ کہ قرض خواه اور ضامن ہندوستانی شہری ہيں، جو معمول کے مطابق ہندوستان ميں مقيم ہيں، اور وه اس قرض کی مدت کے دوران ہندوستان م

  گے۔ 
 



  

  
Page 14 of 41 Acknowledgement No. L-TRADITIONAL-202504221457-736753  

  L-TRADITIONAL-202504221457-736753 -رسيد نمبر ايل  41از  14صفحہ 
 

b.  
 

کᣓ ضامن/خواه قرض ᤊᤨ۔ حاصل اہلᘮت قانوᡧᣍ  م᜛مل ᣜ  کرᡧᤍ  نافذ اᣳ  اور  ᕼوᡧᤍ  داخل مᢕᣌ  معاہدے قرض اس  کو ضامن/خواه قرض  
ᣪقانون، ب ،᣸ضاب  ᡨᣎعدال ،ᤃصᘮم، ف᜛ا معاہدے حᘍ  ᣓعہ اور  کᗬذر ᣳ معاہدے قرض اس  ᣽ مطابق  ᡧᣎاں ذمہ اپᗬادا دار  ᡧᤍکر ᣳ ᣓک  

ᣪا پر  طور بᜇا روᘍ  محدود  ᢕᣌا نہᘮا کᘮ۔ گᤊᤨ طدستخ پر معاہدے اس ᣽ ،عدᗷ  ضامن/خواه قرض معاہده قرض یہ  ᣽  ᢕᣰک لᘍاور  درست ا  
 ᡧᣍا، وعده ملزوم و لازم  پر طور قانوᜍوᕼ معاہدے اس پر ان جو ᣜ  ائط ᡫᣃ  ᣽  لِ  مطابقᗷا۔ نفاذ قاᜍوᕼ  

 
 

c.  
ضامن پر /خلاف نہيں ہے جو قرض خواهاس قرض معاہدے پر دستخط کرنا کسی بهی قانون، آئينی دستاويز يا کسی دوسرے ايسے معاہدے يا دستاويز کے 

  لازم ہو۔ 
 

d.  
ضامن نے اس قرض معاہدے سے متعلق تمام ضروری اجازت نامے، منظوری، رضامندی، لائسنس اور اجازتيں حاصل کر لی ہيں اور ان پر /قرض خواه

  مؤثر طور پر عمل کيا ہے تاکہ اس معاہدے کو مکمل قوت اور موثر بنايا جا سکے۔ 
 

e.  
حساب کی تفصيل ارسال کرے گا، قرض خواه اور ضامن کے ليے وه قابلِ قبول ہوگی، اور  /کمپنی کا کوئی مجاز نمائنده جو بهی اکاؤنٹ اسٹيٹمنٹکمپنی يا 

  اس ميں درج رقم کو قرض خواه پر واجب الادا رقم کا فيصلہ کن ثبوت تصور کيا جائے گا۔ 
 

f.  
) دنوں کے  2ہ فراہم کرده پتے پر ارسال کی جائے گی، اور اسے روانگی کی تاريخ سے دو (ضامن کے ذريع/يہ کہ کوئی بهی خط و کتابت قرض خواه

بصورت   اندر موصول شده تصور کيا جائے گا۔ اگر قرض خواه يا ضامن کے پتے ميں کوئی تبديلی واقع ہو، تو وه فوراً کمپنی کو اس کی اطلاع دے گا، 
  ال کرده کوئی بهی اطلاع يا خط و کتابت باقاعده طور پر ان کو موصول شده سمجها جائے گا۔ ديگر، ان کے ذريعہ آخری فراہم کرده پتے پر ارس

 
g.  

شخص    يہ کہ کمپنی کو اس بات کا حق حاصل ہوگا کہ وه اس قرض معاہدے کے تحت اپنی تمام يا جزوی حقوق و ذمہ دارياں کمپنی کی پسند کے کسی بهی
ٹس ديے،فروخت کر دے، منتقل کر دے يا تفويض کر دے، اور اس قسم کی کوئی بهی فروخت، تفويض يا  ضامن کو کوئی نو/يا افراد کو بغير قرض خواه

ضامن براهِ راست يا بالواسطہ طور پر اس قرض معاہدے کے فوائد يا  /ضامن کے ليے لازمی اور پابندی ضروری ہوگی۔ نيز، قرض خواه/منتقلی قرض خواه
  کهتا ہے۔ ذمہ داريوں کو منتقل کرنے کا حق نہيں ر

 
h.  

قرض خواه کی نمائندگی کرنے والے شخص کی طرف سے قرض لينے کے اختيارات کی عدم موجودگی يا کمزوری يا اس کے استعمال ميں کوئی بے  
ضابطگی اس قرض معاہدے کے تحت قرض خواه اور ضامن کے خلاف کمپنی کے حقوق کو متاثر نہيں کرے گی خواه اس طرح کی عدم موجودگی،  

  ا بے ضابطگی موجود ہی کيوں نہ ہو۔ کمزوری ي
 

i.  
ضامن نے اپنی طرف سے واجب الادا تمام محصولات اور قانونی واجبات ادا کر ديے ہيں اور انہيں کسی بهی شخص يا متعلقہ حکام کی طرف  /قرض خواه

مستقبل کے ٹيکسز، تخمينے، نرخ، محصولات، چارجز، مزيد برآں، قرض خواه تمام موجوده اور  سے کوئی مطالبہ، دعویٰ يا نوٹس موصول نہيں ہوا ہے۔
مزيد براںٓ، قسطيں خود  ديگر واجبات اور اخراجات جو اس لين دين سے متعلق ہوں، خود برداشت کرے گا اور اس کی ادائيگی اس کی ذمہ داری ہوگی۔ 

کی طرف سے قسطوں پر يا اس کے تحت ہونے والے   بخود کسی بهی شرح، چارجز، سرکاری فيس، چنگياں اور/يا رقم سے بڑه جائيں گی جو حکومت
  ۔ لين دين پر عائد کی جا سکتی ہيں يا جو اس قرض کے معاہدے ميں داخل ہونے کی وجہ سے کمپنی کی طرف سے قابل ادائيگی ہيں يا ہو سکتی ہيں

 
j.  

ں يا دعوے زير التوا نہيں ہيں اور نہ ہی مستقبل ميں ضامن کے خلاف کسی بهی نوعيت کے کوئی مقدمات، کارروائيا/ يقين دہانی دلاتا ہے کہ قرض خواه
  دائر کيے جانے يا ليے جانے کا امکان ہے (خواه وه ديوانی، فوجداری يا کسی اور نوعيت کے ہوں)۔ 

 
k.  

املے کے دعوے کے  ضامن کے حقوق يا ان کی قانونی حيثيت سے متعلق کسی بهی قسم کے ٹيکس يا ديگر مع/يہ يقين دہانی کراتا ہے کہ کمپنی قرض خواه
  سلسلے ميں کسی بهی ذمہ داری کی پابند نہيں ہوگی۔ 
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l. " )ᘮش ᡽ᣎدی گ ᢕᣌل مᘍدرخواست اور ذ ᣜ جو قرض នاستعمال کر ᢕᣰل ᣽ ف اس مقصدᣅ مل رقم᜛م ᣜ ا کہ وه قرضᜍوᕼ ابندᗺ اᜇ اتᗷ ڈولل) قرض خواه اس  
 ᢕᣂغ ، ᡧᣍقانو ᢕᣂغ ᣪب ᣓاور ک ،ᤊᤨ واضح طور پر درج ᢕᣌم ᣃ ᢕᣌٹ مᘮمایہ مارکᣃ شمولᚽ ،اᜍ នکر ᢕᣌاستعمال نہ ᢕᣰل ᣽ مقصد ᣽ ᡽ᣍاس آراᘮا قᘍ ᣤگرᣃ ᢔᣐمایہ  سما

، ورکنگ کیᙴیٹل، رئᘮل اسᘮᙯٹ، ᘍا کᣓ بᣪ غᢕᣂ قانوᘍ ᡧᣍا غᢕᣂ سماᣃ ᢔᣐگرᣤ شا  ᡧ ᢕᣂکیورٹᘮس ᡨᣍاᘮگر مالᘍانڈز اور دᗷ ،سᜯاسٹا ᢕᣌاری، جس مᜇᤦ اور نہ ،ᤊᤨ مل ᣓک 
 ᡧᤍسو ᢕᣌل م᜛ش ᣪڈڈ فنڈز  بᗬᖁکسچینج ٹᘍا ، ᢕᣌپتھرͭدھات ᡨᣎمᘮق ،᣿وراتͭسᗬز ᣽ ᡧᤍسو ، ᡧ ᢕᣌلᗷ پرائمری گولڈ، گولڈ ᣴᚑا، جᜍ នداری کرᗬᖁخ ᣜ  (ETF)  سᙯیون ᣽ور  ا

 ᣓشمول کᚽ ،នکر ᡧᣍنگرا ᣜ استعمال ᣽ ا کہ وه قرضᜍوᕼ یہ حق حاصل ،᣽ ذمہ داری ᣤلاز ᣓک ᢕᣂغᗷ ،کو ᡧᣎمپᜇ س۔ᙯیون ᣽ ا ک سلٹنٹآڈیگولڈ میوچل فنڈᘍ ᢄᣂ  
، اور اس ᜇا تمام خᖁچ قرض خواه برداشت کرᜍ នا۔

ᢇ
ᣜ នد پر مقرر کرᘍدᗷصوا ᡧᣎاپ ᡧᣎمپᜇ ᢕᣌوری تصدیق حاصل کرنا، جنہ ᡧᣅ ᤔឨذر ᣽ 

l.  
 
  

 
m.  

  قرض خواه کو ديگر بينکوں يا مالياتی اداروں سے کوئی رقم ادهار لينے سے قبل کمپنی سے تحريری پيشگی اجازت حاصل کرے گا۔ 
 

n.  
جن خواه کمپنی کو وه تمام اخراجات ادا کرنے کا پابند ہوگا جو کمپنی کو واجب الادا رقم کی وصولی يا وصولی کی کوشش کے دوران پيش آئيں، قرض 

ت شامل  اجا ميں ڈاک خرچ، ٹيلی گرام، ٹيليکس، رجسٹرڈ ڈاک، ٹيليفون کالز، قانونی کارروائياں، اور وصولی کے ليے مقرر کرده نمائندوں کے اضافی اخر
  ہيں۔ 

 
o.  

اور کوئی  قرض خواه کی جانب سے دی گئی تمام تفصيلات، بيانات، اعلانات اور معلومات سچ، درست، مکمل، تازه ترين، جائز اور ہر لحاظ سے موثر ہيں 
ع کی گئی کسی بهی قرض خواه کے خلاف شرو قرض لينے والا جہاں ضروری ہو، مطلوبہ تازه کاری فراہم کرے گا۔ معلومات چهپائی نہيں گئی ہے۔

  مقدمے، ثالثی، انتظامی يا ديگر کارروائی کی اطلاع فوراً کمپنی کو دے گا۔
 

  ۔
 

p.  
  قرض خواه کمپنی کے وه قواعد و ضوابط پر بهی عمل کرے گا اور اس کا پابند ہوگا جو کمپنی وقتاً فوقتاً مقرر کرے گی۔ 

 
q.  

اکاؤنٹس پر حقِ روک کا اختيار حاصل ہے، بشمول ايسے ديگر اکاؤنٹس جو بعد ميں کهولے جائيں يا بعد  ضامن کے تمام متعلقہ / يہ کہ کمپنی کو قرض خواه
ضامن سے متعلق پائے جائيں۔ (اس ضمن ميں متعلقہ اکاؤنٹس سے مراد وه تمام اکاؤنٹس ہيں جہاں قرض لينے والا ضامن ہو اور ضامن /ميں قرض خواه

  کرده کسی بهی مالی سہولت کے تحت ہوں)۔  قرض لينے والا ہو، جو کمپنی سے حاصل
 

r.  
کہ آر   قرض خواه/ضامن اس بات کی تصديق کرتا ہے کہ ان کے/ان کی/ان کے خاندان کے افراد/قريبی رشتہ دار سياسی طور پر ايکسپوز نہيں ہيں، جيسا 

عائد کرتا ہے کہ مذکوره حيثيت ميں کسی بهی تبديلی   قرض خواه مزيد اس بات کی ذمہ داری بی ائٓی کے وائی سی رہنما خطوط ميں وضاحت کی گئی ہے۔
  پر فوری طور پر کمپنی کو مطلع کرے گا۔ 

 
s.  

وقتاً فوقتاً   قرض خواه اس بات کا عہد کرتا ہے کہ وه براهِ راست يا بالواسطہ کسی ايسی سرگرمی ميں شامل نہيں ہوگا جو کمپنی کی کريڈٹ پاليسيوں ميں
اور نہ ہی کسی ايسی سرگرمی ميں ملوث ہوگا جو ملک کے سماجی يا معاشی ماحول کے ليے نقصان ده يا خطرناک  شامل اخراجی فہرست کا حصہ ہو، 

  ثابت ہو سکتی ہو۔ 
 

t.  

بوجه جان اگر دے، قرار نادہنده کر بوجه جان صورت، حسب کو، ضامن يا/اور والے لينے قرض کہ  ہوگا حاصل حق يہ کو کمپنی  
کمپنيوں انفارميشن کريڈٹ اطلاع کی اس اور ہو، واقع نادہندگی کر  (CIC) سمجهتے موزوں پر صوابديد اپنی کمپنی نيز دے، کو  

انڈيا آف بينک ريزرو سب يہ بشرطيکہ کرے، شائع سے طريقے ديگر کسی يا/اور ميں اخبارات تصوير اور نام کا نادہنده ہوئے  
(RBI) ہو۔  مطابق کے ضوابط نافذ کے  
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نادہنده "اور "جان بوجه کر نادہنده فرد" کی وہی تعريف ہوگی جو ريزرو بينک آف انڈيا کی جاری کرده "کے برتاؤ سے متعلق  اصطلاحات "جان بوجه کر 
  " (جيسا کہ وقتاً فوقتاً اس ميں ترميم يا منسوخی کی جائے) ميں بيان کی گئی ہے۔ 2024ہدايات،  

 
 

  اور ضامن مزيد عہد کرتا ہے کہ: قصدا ڈيفالٹر کی درجہ بندی کے سلسلے ميں، قرض خواه  
 
 
 

(i)  
 

 قرض لينے والے کو جان بوجه کر نادہنده قرار نہيں ديا گيا ہے۔ قرض يا اس کا کوئی حصہ صرف اسی مقصد کے ليے استعمال کيا جائے گا
ں مخصوص تصديقجس کے ليے اسے منظور کيا گيا ہے۔ اگر کمپنی قرض لينے والے يا اس کے آڈيٹر سے فنڈز کے استعمال کے بارے مي   

 چاہتی ہے، تو کمپنی کو يہ حق حاصل ہوگا کہ وه قرض لينے والے يا اس کے آڈيٹر سے يہ تصديق طلب کرے۔ 

 
 

14.  
  ضامن کی ذمہ دارياں:  .

 
a.  

معاہدے کے تحت اپنی کسی ضامن اس بات کی ضمانت ديتا ہے کہ اگر قرض لينے والا مقرره تاريخوں پر قسطيں ادا کرنے ميں ناکام رہتا ہے يا اس قرض 
ی کے مطالبے پر  بهی ذمہ داری کو پورا نہيں کرتا ہے، تو ضامن کمپنی کو يقين دلاتا ہے، عہد کرتا ہے اور خود کو اس کا ذمہ دار ٹهہراتا ہے کہ وه کمپن

نادہندی کی صورت ميں مطالبہ کرنے ميں تاہم، کمپنی کی طرف سے کسی بهی  کسی بهی ايسی رقم کی ادائيگی بلا کسی اعتراض يا تکرار کے کرے گا۔
  کوئی بهی تاخير يا ناکامی ضامن کو اس قرض معاہدے کے تحت عائد ہونے والی ذمہ داری سے آزاد نہيں کرے گی۔ 

 
b.  

اجات اور ضامن کی ذمہ داری قرض خواه کے برابر ہوگی اور اس ميں تمام بقايا رقم شامل ہوگی، جس ميں قسطيں، سود، جرمانے، چارجز، فيس، اخر
  کوئی بهی ديگر واجبات جو قرض خواه کمپنی کو اس قرض معاہدے کے تحت ادا کرنا ہو۔ 

 
c.  

ضامن اس بات سے متفق ہے کہ اس کی ذمہ داری صرف ضمانت دہنده کی نہيں بلکہ اصل ذمہ دار کی ہوگی، اور يہ ضمانت کمپنی کی طرف سے قرض  
وسيع، ادائيگی ميں کسی نرمی يا معافی، يا اس قرض معاہدے کے تحت قرض کی واپسی، يا کسی بهی خواه کو فراہم کرده کسی بهی سہولت يا وقت ميں ت

ضامن مزيد اس بات سے متفق ہے کہ کسی بهی ايسی سہولت، وقت کی توسيع، نرمی يا  تجويز کرده تمسکات کے حوالے سے متاثر يا ختم نہيں ہوگی۔
  ی رضامندی کے ساته ديا گيا فرض کيا جائے گا۔ معافی کو ضامن کو مناسب نوٹس دينے اور ضامن ک

 
d.  
ئے يا  ضامن کے خلاف کمپنی کے حقوق مکمل طور پر برقرار رہيں گے، خواه کمپنی اور ديگر ضامن، اگر کوئی ہو، کے درميان کوئی بهی معاہده ہو جا

رہے گا کہ وه ضامن سے اس کی ذمے دارياں پوری اس دوسرے ضامن کی ذمہ داری معاف کر دی جائے، اس کے باوجود کمپنی کو يہ حق حاصل 
  کرنے کا تقاضا کرے، بالکل اسی حد تک جيسا کہ ضامن ہميشہ سے اس کا مطلق ذمہ دار ہے۔ 

 
e.  

ضامن اس بات سے متفق ہے کہ اس کی رضا مندی يا شرکت کے بغير، قرض خواه اور کمپنی کو يہ آزادی حاصل ہوگی کہ وه اس قرض معاہدے کی 
وابط ميں تبديلی، ترميم يا اصلاح کريں، خصوصا قرض کی واپسی يا سود اور ديگر واجبات کی ادائيگی کو مؤخر، ملتوی يا نظرثانی کريں،  شرائط و ض

اور کمپنی کی ضرورت کے مطابق شرائط و ضوابط ميں تبديلی کر سکيں، جس ميں اس معاہدے کی شقوں کے تحت سود کی شرح ميں اضافہ بهی شامل  
  ے۔ ہو سکتا ہ

 
f.  

ثر  کمپنی کو مکمل اختيار حاصل ہوگا کہ وه کسی بهی وقت اور کسی بهی طريقے سے، ضامن کو اطلاع ديے بغير اور اس ضمانت کو کسی بهی طرح متا
رقوم کی کيے بغير، اس قرض معاہدے کے تحت محفوظ شده کوئی بهی اختيار استعمال کرے، اقساط يا قرض دار کی جانب سے کمپنی کو واجب الادا ديگر 

  وصولی کے ليے کارروائی کرے يا نہ کرے، کسی بهی تلافی کی کارروائی اختيار کرے، قرض خواه کے ساته کسی تصفيے يا سمجهوتے ميں داخل ہو، 
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 عمل يا  اسے مہلت دے يا کوئی اور سہولت فراہم کرے، اور کمپنی کی طرف سے مذکوره بالا معاملات سے متعلق کسی بهی اختيار کے استعمال يا ترکِ 
جو ضمانتوں سے متعلق قانون کے تحت ضامن کو بری الذمہ کرنے کا    —کسی بهی اقدام يا کوتاہی کے نتيجے ميں، يا کسی اور معاملے يا چيز کے باعث 

ق ميں ضامن کو کسی صورت بری نہيں سمجها جائے گا۔ ضامن اس ضمانت کی دفعات کو مؤثر بنانے کی حد تک کمپنی کے ح —باعث بن سکتی ہو  
  اپنے وه تمام ضمانتی و ديگر قانونی حقوق ترک کرتا ہے جنہيں وه بصورتِ ديگر نافذ کرنے کا مجاز ہوتا۔ 

 
g.  

يہ ضمانت ضامن کے خلاف نافذالعمل رہے گی خواه اس وقت جب ضامن کے خلاف اس ضمانت کے تحت کارروائی کی جائے، قرض کی ادائيگی کے  
  ضمانتيں زير التواء ہوں، وصول نہ ہو سکی ہوں، يا گم ہوگئی ہوں۔ ليے کوئی بهی ضمانت يا  

 
h.  

ضامن اس سے متفق ہے کہ کمپنی کی جانب سے مناسب طريقے سے تصديق شده اکاؤنٹس کے اسٹيٹمينٹ کی ايک کاپی ضامن کے ليے باضابطہ طور پر 
  ور قابل ادائيگی سمجهی جائے گی۔قابل قبول ہوگی اور اس ميں مذکور رقم اس قرض معاہدے کے تحت واجب الادا ا

 
i.  

پنی يا  ضامن کی ذمہ داری کسی بهی صورت ميں قرض خواه کے ديواليہ ہونے، ديواليہ کے ليے دائر کرده درخواست، منظور شده قرارداد يا حکم، يا کم
  قرض خواه کے ساخت ميں کسی بهی تبديلی سے متاثر نہيں ہوگی۔ 

 
j.  

ہے کہ قرض خواه اس ضمانتی مدت کے دوران مزيد قرض يا ديگر سہوليات لينے يا موجوده قرض کی تجديد   ضامن اس سے متفق ہے اور تسليم کرتا
س کا  کرنے کا حق رکهتا ہے، اور اس صورت ميں بهی اس ضمانت پر کوئی اثر نہيں پڑے گا بلکہ يہ ضمانت مکمل طور پر نافذ رہے گی اور ضامن کو ا

  پابند ہونا پڑے گا۔ 
 

k.  
فق ہے کہ کمپنی کے ليے ضروری نہيں کہ وه قرض خواه کے خلاف اپنے حقوق کو مکمل طور پر استعمال کرے يا کوئی کارروائی  ضامن اس سے مت

  کرے اس سے قبل کہ وه ضامن سے اس قرض معاہدے کے تحت ادائيگی کا تقاضا کرے۔ 
 

l.  
ب الادا کی ادائيگی سے اتفاق کرتا ہے، باوجود اس کے کہ اس  کمپنی کی طرف سے مطالبہ کيے جانے پر ضامن اس ضمانت کے تحت ادائيگيوں اور واج

  ہو۔  قرض معاہدے يا کسی دوسرے متعلقہ يا متعلقہ دستاويز کی کسی بهی فراہمی کے سلسلے ميں کمپنی اور قرض خواه کے درميان تنازعہ زير التوا
 

m.  
گی جب تک کہ قرض خواه قرض، سود، جرمانے، اخراجات، چارجز اور ديگر يہ ضمانت جاری رہنے والی ضمانت ہوگی اور مکمل طور پر نافذ العمل رہے 

  تمام واجبات جو اس قرض معاہدے کے تحت کمپنی کو واجب الادا ہوں، مکمل طور پر ادا نہ کر دے۔ 
 

n.  
ل کے باوجود، يہ ضمانت مؤثر  ضامن اس سے متفق ہے کہ اس قرض معاہدے ميں کسی بهی قسم کی کمی، نقص يا دستاويزات يا غير مکمل تحرير کی صورتحا

  اور قابل عمل رہے گی اور ضامن اس ضمانت کی کارکردگی کے بغير اپنی ذمہ داری سے آزاد نہيں ہوگا۔ 
 

o.  
پر ختم   يہ ضمانت کسی بهی ادائيگی کے ذريعہ، جو قرض خواه کی جانب سے کمپنی کو کی جائے گی يا کمپنی کے ساته طے پا جائے گی، کلی يا جزوی طور

مام  مکمل نہيں ہوگی، اور يہ ضامن کے ليے مکمل طور پر اس وقت تک نافذالعمل اور پابند رہے گی، جب تک کہ اس قرض معاہدے کے تحت کمپنی کو تيا 
  واجب الادا رقومات واپس نہ کر دی جائيں ۔ 

 
p.  

قرض کی ضمانت کے ليے کوئی اور ذاتی يا کارپوريٹ   يہ ضمانت اس وقت تک ناقابل تنسيخ ہوگی اور مکمل طور پر نافذ العمل رہے گی، خواه کمپنی نے 
 يے۔ضمانت حاصل کر لی ہو، جب تک کہ قرض خواه کی جانب سے قرض کی مکمل ادائيگی، سود اور تمام ديگر اخراجات اور واجبات کمپنی کو ادا نہ ک

  پابند ہوگی جائيں، يہ ضمانت ضامن کے وارثين، مالی امور سنبهالنے والے اور منتظمين پر بهی 
 

15.  
  پری کلوژر:   

 
a.  

کمپنی اپنی صوابديد پر اور پری کلوزر کے حوالے سے جو شرائط مقرر کرے گی، قرض لينے والے کی درخواست پر قسطوں کی رفتار تيز کرنے يا 
  قرض کی قبل از وقت بندش کی اجازت دے سکتی ہے۔ 
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b.  

      (اکيس) دن پہلے دے گا اور کمپنی کو قرض کی  21قرض لينے والا پورا بقايا قرض قبل از وقت بند کرنے کے ليے کمپنی کو تحريری نوٹس کم از کم  
  تا ہے۔ باقی مانده اصل رقم، واجب الادا قسطيں، سود، جرمانے اور اس قرض معاہدے کے تحت واجب الادا تمام ديگر رقوم مکمل طور پر ادا کر سک

" ہے۔ گئی کی مقرر ميں شيڈول جو سکتی جا کی نہيں پہلے سے مدت اس ادائيگی وقت از قبل " 

 
c.  

  پری کلوژر اس قرض کے معاہدے کے شيڈول ميں بيان کرده فيس سے تجاوز کرے گی يا کمپنی کی طرف سے طے شده شرحيں لاگو ہوں گی۔ 
 

d.  
سٹيٹمنٹ ميں دکهائے گئے چيکس/مختارنامے کی وصولی کے ساته مشروط ہے اور اس مفروضے  اسٹيٹمينٹ ميں بيان کرده پری کلوژر رقم اکاؤنٹ کے ا 

ليت کے  پر کہ قرض معاہدے کے ليے تمام ادائيگياں بهيج دی گئی ہيں، جس کی ناکامی پر، اسے واپس لے ليا جائے گا اور چيک/مختارنامہ کی عدم قبو
  کے ساته قابل ادائيگی ہوگی۔ چارجز، تعزيری چارجز اور ديگر قابل اطلاق چارجز 

 
 

16.  
  تعزيری چارجز:   

 
 

ڈول  اس معاہدے کے تحت کمپنی کے معاہده ختم کرنے کے حقوق اور اس قرض معاہدے کے ديگر حقوق متاثر کيے بغير، قرض خواه/ضامن کمپنی کو اس شي
ادائيگی ميں کسی تاخير کی صورت ميں يا مقرره تاريخ سے لے کر کمپنی کے  ميں مذکور شرح پر ڈيفالٹ کے تحت عائد کرده تعزيری چارجز، قسطوں کی 

  اطمينان کے ليے اس طرح کی ڈيفالٹ شده رقم کی اصل مکمل ادائيگی کی تاريخ تک ("تعزيزی چارجز") کمپی کو ادا کرے گا۔ 
 
17.  

  تفويض اور تمسکات:   
 

a.  
مقروض يا ضامن کسی بهی صورت ميں، بالواسطہ يا بلا واسطہ اس قرض معاہدے   ہے۔يہ قرض معاہده صرف قرض خواه اور ضامن کے ليے مخصوص 

  کتا۔ کے تحت حاصل شده اپنے کسی حق، ذمہ داری يا فائدے کو کسی اور شخص کو کمپنی کی پيشگی تحريری اجازت کے بغير منتقل يا تفويض نہيں کر س
 

b.  
  —عاہدے کے تحت حاصل شده اپنے تمام يا کوئی بهی حق، فائدے، ذمہ داری يا فرض کو کمپنی کو مکمل اور مطلق اختيار حاصل ہے کہ وه اس قرض م

کسی بهی شخص يا ادارے کو فروخت، منتقل، تفويض ، سيکيورٹائز، يا کسی بهی ديگر  —بشمول قسطيں اور قرض کی بقيہ رقم وصول کرنے کا حق 
ی ہے، اور اس طرح کی کوئی بهی فروخت، تفويض يا منتقلی کو قرض خواه/ضامن  طريقے سے بغير کسی اطلاع کے مقروض يا ضامن کو منتقل کر سکت

کے ليے مکمل طور پر واجب التعميل تصور کيا جائے گا، اور مقروض و ضامن اس معاہدے کے تحت اپنی ذمہ دارياں اس طرح کے نئے شخص کے  
کمپنی کو مکمل اختيار اور مکمل قانونی اختيار حاصل ہے کہ وه اپنے تمام  قرض خواه واضح طور پر تسليم اور قبول کرتا ہے کہ  تئيں پورے کريں گے۔

ل يا  حقوق و مفادات کو کلی يا جزوی طور پر، کسی بهی فريق ثالث کو، کسی بهی طريقے سے، کسی بهی شرط پر، کمپنی کی صوابديد پر، فروخت، منتق
ے تحت قرض لينے والے کے خلاف خريدار، تفويض کرنے والے يا منتقل کننده  تفويض کر سکتی ہے، جس ميں کمپنی کو يہ حق حاصل ہے کہ وه اس ک 

  کی جانب سے، کمپنی اپنی مسند کے مطابق فريق ثالث کو قرض خواه کے حوالے يا تحريری اطلاع کے بغير کارروائی کرنا شامل ہے۔ 
 

c.  
ديتا ہے کہ وه ايک يا اس سے زياده فرد (افراد) سے قرض خواه سے  قرض خواه اس کے ذريعے قرض خواه اپنی جوکهم اور قيمت پر کمپنی کو اجازت 

تمسکات  /متعلق اور اس پر مشتمل فراہم کرده معلومات کی حقيقت يا معلومات کی تصديق کرے، اور/يا قرض لينے والے کی بقايا جات جمع کرانے کے ليے
ت، حقائق اور اعداد و شمار فراہم کر سکتا ہے جيسا کہ کمپنی مناسب سمجهے  نافذ کرنے کے ليے اور ايسے شخص (افراد) کو ايسی دستاويزات، معلوما 

  اور اس سلسلے ميں ہونے والے اخراجات کی ذمہ داری قرض پر عائد ہوگی۔
 

 
 حق قبضہ اور تقابل حساب:   .18
 

a.  
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کسی بهی کهاتے ميں موجود ہوں، پر "حقِ قبضہ" اور  کمپنی کو يہ حق حاصل ہوگا کہ وه قرض خواه/ضامن کے تمام وه مالی وسائل، جو کمپنی کے ساته 
اگر کمپنی کے مطالبے پر مقرره وقت کے اندر قرض اکاؤنٹ کی بقايا رقم ادا نہ کی گئی، تو قرض دار/ضامن کے کسی  "تقابلِ حساب" کا اختيار رکهے۔

ضامن / کمی کی صورت ميں، کمپنی کمی کی رقم قرض دار کسی بهی بهی کهاتے ميں موجود رقم کو قرض کی ادائيگی کے ليے ايڈجسٹ کيا جائے گا۔
، اصل ملکيتی دستاويزات، نادہنده کا مکتوب جاری کرنے يا حوالے  35فارم /کمپنی اس بات کی مجاز ہوگی کہ وه اين او سی  سے وصول کر سکتی ہے۔

ضامن کی طرف سے اس قرض يا کسی ديگر / قرض خواه  کرنے، اور/يا جائيداد پر قائم کرده رہن ختم کرنے سے اس وقت تک انکار کرے، جب تک کہ
ضامن سے متعلق پائے جائيں) کے تحت کوئی ڈيفالٹ  / معاہدے (جو بعد ميں کيے جائيں يا کمپنی سے حاصل کرده کسی مالی سہولت کے تحت قرض خواه

گاڑی سے متعلق قرض ہو يا کوئی ديگر محفوظ   رہن رکهی گئی جائيداد سے متعلق ہو، خواه وه/برقرار ہے، اور قرض دار کے اثاثہ جات پر گروی
، ملکيتی دستاويزات، نادہنده سے متعلق مکتوب  35-فارم/ضامن اس بات سے اتفاق کرتا ہے اور تسليم کرتا ہے کہ وه اين او سی /لہٰذا، قرض خواه قرض۔

چارجز کی مکمل اور  /معاہدوں کے تحت واجب الادا تمام بقاياجاتحاصل کرنے اور مذکوره رہن ختم کروانے کا صرف اسی وقت حقدار ہوگا جب وه تمام 
  حتمی ادائيگی کر ديں گے۔ 

b.  
ضامن کی جانب سے  / ضامن کی جانب سے کسی قسم کا سيٹ آف يا کاؤنٹر کليم نہيں ہوگا، اور اس قرض معاہدے کے تحت قرض خواه/قرض خواه

  کسی قانون کے تحت، مکمل طور پر ادا کی جائيں گی۔ کی جانے والی تمام ادائيگياں بغير کسی سيٹ آف، ضمانت، يا
 

 معاوضہ:  . .19
 

  
ا  ضامن کمپنی کو تمام دعووں، مقدمات، کارروائيوں اور تمام اخراجات، چارجز، بيمہ کی قسطيں، اخراجات، نقصانات يا نقصان کی تلافی کرے گ/قرض خواه

ضامن کی جانب سے يہاں دی گئی کسی بهی جهوٹی يا گمراه کن معلومات کی وجہ سے يا قرض  /اور کمپنی کو اس سے آزاد رکهے گا جو کمپنی کو قرض خواه
نچ  ضامن کی جانب سے اس معاہدے کی کسی بهی شرائط، قواعد، معاہدات يا دفعات کی خلاف ورزی، غفلت، عدم تعميل يا غير ادائيگی کی وجہ سے پہ/دار

بات کی مجاز ہوگی کہ قرض خواه کی طرف سے اس شق کے تحت قابل ادائيگی کسی بهی رقم کو اس    کمپنی اس سکتے ہيں يا برداشت کرنے پڑ سکتے ہيں۔
  قرض معاہدے کا زير غور معاملہ ہونے والی واجب الادا رقم ميں شامل کرے۔ 

 
 
 نوٹس: . .20
 
 

جائے گا اگر وه پوسٹ/کوريئر/ٹيليگرام/فيکس مشين/ای  اس معاہدے کے تحت ديا گيا کوئی بهی نوٹس اس وقت مناسب طريقے سے ديا اور ترسيل شده سمجها 
ميل کے ذريعہ قرض خواه/ضامن کے اس پتے يا پتوں پر بهيجا جائے جو اس قرض معاہدے ميں درج ہيں، يا کسی دوسرے اليکٹرانک طريقے سے قرض  

يگر اليکٹرانک طريقوں کے علاوه ارسال کی جائے تو  خواه/ضامن کو مناسب طريقے سے اطلاع دی گئی ہو۔ اور ايسی صورت ميں جب نوٹس ای ميل يا د
اگر نوٹس ای ميل يا   نوٹس کو ارسال کرنے کی تاريخ اور اصل موصولی کی تاريخ، جو بهی پہلے ٓائٓے، اسُ کے دوسرے ايام کار سے موثر سمجها جائے گا۔

کيا جائے گا جب اس نوٹس کی متعلقہ پڑهنے کی رسيد موصول ہو،   کسی دوسرے اليکٹرانک طريقے سے ارسال کيا جائے، تو نوٹس اس وقت ترسيل ہوا فرض
  يا اگر کمپنی نے پڑهنے کی رسيد طلب نہ کی ہو تو نوٹس ارسال کرنے کے وقت ہی ترسيل شده سمجها جائے گا۔

 
 لاگت اور اخراجات:  . .21
 

a. . 
ہے)، چارجز، خرچ، ٹيکس، محصول (جس ميں اسٹامپ ڈيوٹياں بهی اس قرض معاہدے سے متعلق تمام اخراجات (جس ميں وکيلوں کی فيس بهی شامل 

قرض خواه اور ضامن کمپنی کو وه تمام اخراجات ادا کرنے کے ذمہ دار ہوں  شامل ہيں) قرض خواه اور ضامن دونوں کو برداشت اور ادا کرنے ہوں گے۔
ی کوشش ميں خرچ کيے ہوں، جن ميں قانونی کارروائی کے اخراجات  گے جو کمپنی نے قسطوں اور ديگر واجب الادا رقم کی وصولی يا وصول کرنے ک

  اور وصولی کے ليے مقرر کرده نمائندوں کے اخراجات بهی شامل ہيں۔ 
 

b.  
 ضامن کمپنی کو کمپنی کی طرف سے مطالبہ نوٹس کی تاريخ سے تين دن کے اندر تمام ادا شده رقم يا کيے گئے اخراجات کی تلافی کرے گا۔/قرض خواه

  قم ادا کرنے کی تاريخ سے تلافی کی تاريخ تک جرمانہ جات کے ساته مشروط ہوں گی۔ يہ ر
22 .  معافی: 

 
 

اره  اس قرض معاہدے يا کسی ديگر معاہدے، دستاويز يا کمپنی کی جانب سے دی گئی کسی رعايت کے تحت کمپنی کو حاصل کسی بهی حق، اختيارات يا چ
کا استعمال نہ کرنا کسی بهی طرح اس حق، اختيار يا چاره جوئی کو متاثر نہيں کرے گا اور نہ ہی اس قسم کی جوئی کو استعمال کرنے ميں تاخير يا اس 

ندی کا دستبرداری يا کسی ڈيفالٹ ميں رضامندی سمجها جائے گا، اسی طرح، کمپنی کی جانب سے کسی غفلت پر کوئی کارروائی نہ کرنا يا اس ميں رضام 
  کسی بهی ڈيفالٹ کے متعلق حقوق، اختيارات يا چاره جوئی کو متاثر يا محدود نہيں کرے گا۔ اظہار کرنا کمپنی کے ديگر 

 
23.  
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  قابل نفاذ ہونا:  .
 
 

ل نفاذ رہے گا اور اگر اس قرض معاہدے کی ايک يا اس سے زياده دفعات غير قانونی يا ناقابل نفاذ ہوں، تو اس بات پر اتفاق ہے کہ باقی معاہده پهر بهی قاب
  نی اجازت کی حد تک، فريقين کی نيت، جو کہ غير قانونی يا ناقابل نفاذ دفعات ميں ظاہر ہوتی ہے، کو نافذ کيا جائے گا۔ قانو

 
 
24.  

  کريڈٹ انفارميشن:   .
 
(a)  

ضامن  / ۔ قرض خواه  i سکتی ہے:ضامن اس بات سے اتفاق کرتا ہے اور اجازت ديتا ہے کہ کمپنی درج ذيل تمام يا کسی بهی معلومات کا انکشاف کر /قرض خواه
۔  Iii ضامن نے حاصل کی ہو يا حاصل کرنے والا ہو؛ اور/ ۔ کسی بهی کريڈٹ سہولت سے متعلق معلومات يا ڈيٹا جو قرض خواه  ii سے متعلق معلومات اور ڈيٹا؛ 

مناسب اور ضروری سمجهے، کريڈٹ انفارميشن ضامن کی جانب سے اپنے فرائض کی ادائيگی ميں کوئی بهی ڈيفالٹ، اگر کوئی ہو، جو کمپنی /قرض خواه
  کمپنی/کمپنيز اور/يا آر بی ائٓی يا کسی ديگر قابل اطلاق قانون کے تحت مجاز ايجنسی/ايجنسيوں کو فراہم کرے؛

 
(b)  

  ايجنسی/ايجنسيز اس بات کی مجاز ہيں کہ ضامن اس بات کا وعده کرتا ہے کہ کريڈٹ انفارميشن کمپنی/کمپنيز اور/يا مجاز /قرض خواه
 

i  
۔ کريڈٹ انفارميشن Ii وه کمپنی کی طرف سے فراہم کرده مذکوره معلومات اور ڈيٹا کو اپنی مرضی کے مطابق استعمال اور پروسيس کر سکتی ہيں؛ اور

ے ليے بينکوں/مالياتی اداروں اور ديگر قرض فراہم کنندگان  کمپنی/ايجنسيز زير غور معلومات اور ڈيٹا يا ان کی تيار کرده مصنوعات کو غور و خوض کرنے ک 
قرض خواه/ضامن مزيد اس بات سے   يا رجسٹرڈ صارفين کو فراہم کر سکتی ہيں، جيسا کہ اس ضمن ميں بهارتيہ ريزرو بينک کی جانب سے مقرر کيا گيا ہے۔ 

معلومات کا انکشاف اپنی گروپ کمپنيز، ذيلی کمپنياں يا کسی ديگر شخص سے   متفق ہے اور اجازت ديتا ہے کہ کمپنی قرض خواه/ضامن کی تمام يا کسی بهی
  کر سکتی ہے، جس کو کمپنی مناسب تصور کرے۔ 

 
25 .  متفرقات:  

 
a.  
اور کمپنی اپنے حقوق محفوظ رکهتی ہے کہ وه آئنده کسی بهی شرائط و ضوابط (جس ميں سود کی شرح، جرمانہ جات، قبل از وقت ادائيگی کی شرحيں 
سی اس قرض معاہدے کے تحت عائد کرده ديگر چارجز شامل ہيں) ميں ترميم، تبديلی يا اصلاح کر سکے، اور قرض خواه کو ان شرائط و ضوابط ميں ک

  بهی قسم کی تبديلی کے تعلق سے وه کسی بهی مناسب طريقے سے آگاه کر سکتی ہے۔ 
 

b.  
  دنوں کے اندر اطلاع دينا ضروری ہوگا۔  4کی کمپنی کو تحريری طور پر ضامن کا پتہ تبديل ہونے کی صورت ميں اس تبديلی /قرض خواه

 
c.  

  يہ قرض معاہده ہندوساتان کے قوانين کے تحت نافذ العمل ہوگا اور ان کے مطابق سمجها اور تشريح کيا جائے گا۔
 

d.  
  رکہ اور عليحده ہوں گی۔ اگر قرض دار کی تعداد دو يا اس سے زياده ہو تو ان کی ذمہ دارياں اس قرض معاہدے کے تحت مشت

 
e.  

  ضامن کا حوالہ تحرير کرنا لازم ہوگا۔ / تمام خط و کتابت ميں قرض معاہدے کا نمبر قرض خواه
 

f.  
  اس قرض کے معاہدے ميں، جب تک کہ وہاں کا سياق و سباق يا معنی بصورت ديگر مطلوب نہ ہو: 

 
i.  

  اور جمع ميں تحرير کرده الفاظ کو واحد ميں شامل کر سکتے ہيں واحد ميں لکهے گئے لفظوں ميں جمع کو بهی شامل کرتے ہيں، 
 
 
ii. 
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عنوانات   ۔iiiجو الفاظ کسی فرد يا شخص کی نمائندگی کرتے ہيں، ان ميں فرد، کارپوريشن، کمپنی، شراکت داری، ٹرسٹ يا کوئی اور اداره شامل ہوگا۔ 
  صرف حوالہ کے ليے ہيں۔ 

 
 

g.  
يگر مصنوعات اور خدمات (مثلاً قرض خواه اس سے متفق ہے اور تصديق کرتا ہے کہ کمپنی کو يہ حق حاصل ہوگا کہ وه اس قرض کے ساته اپنی د 

  انشورنس) اور اپنی الحاق کمپنيوں کی مصنوعات و خدمات قرض دار کو پيش کرے۔ 
 
 

26 .  ثالثی: 
 
(a) 

اور يہ  ئيں گے،  اس معاہدے سے پيدا ہونے والے تمام تنازعات، اختلافات اور/يا دعوے، خواه معاہدے کے دوران ہوں يا بعد ميں، ثالثی کے ذريعہ حل کيے جا
("ايکٹ") يا اس ميں بعد ميں ہونے والی کسی بهی قانونی ترميمات کے مطابق ہوگی، جو تنازعہ کو ثالثی کے حوالے   1996ثالثی آرڈيننس اور مفاہمت ايکٹ،  

ں کو حل کرنے کے ليے ذيل  کرنے سے قبل نوٹيفائی کی گئی ہوں اور تنازعہ کا ٓغاز کرنے والے فريق کی طرف سے ايسے تنازعات، اختلافات اور/يا دعوو
  ميں مذکور کسی بهی غير جانبدار ثالثی ادارے (جسے آگے "ثالثی اداره" کہا جائے گا) کو ارسال کيا جائے گا تاکہ وه ايک ثالث مقرر کرے

 
i  

Presolv360 ير انتظام ہے، جس کے دفتر کا موجوده پتہ  ايک آن لائن تنازعہ نمٹانے والا پليٹ فارم/اداره، جو فی الحال ايجکرافٹ سالوشن پرائويٹ لميٹڈ کے ز
  ADReS Now ۔ ii(يا)  (اور اس ميں بعد ميں تبديلی واقع ہوسکتی ہے)۔  400023-، ويرنرمان روڈ، فورٹ، ممبئی 32ری منزل، چرچ گيٹ ہاوس، 3ہے:  

ا پرائويٹ لميٹڈ کا نام سے کام کرتا ہے، فی الحال اس کا پتہ ہے:  (ايڈريس ناو) ايک آن لائن تنازعہ نمٹانے والا پليٹ فارم/اداره ہے، فی الحال يہ ايڈرے سرونتر
کونسل برائے ہندوستانی اور بين الاقوامی ثالثی، ايک   .iii(يا)   (اور اس ميں بعد ميں تبديلی واقع ہوسکتی ہے)۔ 560052 –، پيليس روڈ، وسنت نگر، بنگلور63

(اور اس ميں بعد ميں تبديلی واقع ہوسکتی   ۔600049-ری منزل، ويليوکم، چنئی 3اے بی سی کمپليکس  روڈ، ڈی  ، ايم ٹی ايچ6ٹرسٹ جس کا دفتر ہے، نمبر 
  ہے)۔ 

 
 

ثالثی اداره کی جانب سے ثالث کی تقرری، اس معاہدے کے تمام فريقين کی باہمی   ثالثی اداره تنازعات، اختلافات اور/يا دعووں کو ايک ثالث کے سپرد کرے گا۔
ايسے ثالث کی طرف سے ديا گيا فيصلہ (ايوارڈ) حتمی اور اس معاہدے کے تمام فريقين پر لازم   مشترکہ تقرری تصور کی جائے گی۔ رضامندی سے کی گئی

  ہوگا۔ 
 
(b)  

  ثالثی اداره مندرجہ ذيل صورتوں ميں مقرر کرده ثالث کے بدلے ايک نيا ثالث مقرر کرے گا: 
i  ۔ اگر مقرر کرده ثالث کا انتقال ہو جائے؛ ياii ۔ اگر مقرر کرده ثالث کسی بهی وجہ سے ثالث کے طور پر کام کرنے سے قاصر يا انکار کر دے  

 
(c)  

آنے والے تمام تنازعات،  چنئی يا کولکاتہ کی عدالتوں کو اس معاہدے سے پيدا ہونے والے يا اس کے تحت  ثالثی کی کارروائی کا مقام چنئی يا کولکاتہ ہوگا 
  ثالثی کی کارروائی کی زبان انگريزی ہوگی۔  اختلافات اور/يا دعووں کو سننے اور نمٹانے کا خصوصی اختيار حاصل ہوگا۔

 
(d)  

  ثالثی کی کارروائی کے مؤثر انعقاد کے ليے ضرورت پڑنے کی صورت ميں ثالث کو انتظامی معاونت ثالثی اداره فراہم کر سکتا ہے۔ 
 
(e)  

ر/يا کسی  فريقين اس بات پر رضامند ہيں کہ ثالثی کی کارروائی تحريری دلائل/عرضداشتوں، دستاويزات کے تبادلے کے ذريعے، جو کہ مادی صورت ميں او
(وی سی)، آن لائن،   بهی ديگر اليکٹرانک/ورچوئل ذرائع (جيسے کہ ڈاک، ای ميل، اور/يا کسی بهی ديگر اليکٹرانک مواصلاتی ذرائع، بشمول ويڈيو کانفرنس

ثالث طے   ورچوئل سماعت وغيره، کسی باہری ايپليکيشن يا پليٹ فارم کے ذريعہ، اگر ضروری ہوا) يا ان کے امتزاج کے ذريعے کی جا سکتی ہے، جيسا کہ
  کرے گا، اور ثالث کا فيصلہ فريقين کے ليے حتمی اور لازم ہوگا 

 
(f)  

فيصلے/عبوری فيصلے/حکم کی ايک نقل، جو ان کے دستخط سے تصديق شده ہو، ڈاک/کوريئر کے ذريعے يا اس فيصلے کی  ثالث اپنی جانب سے جاری کرده  
بهی وه مناسب    اسکين شده تصوير يا اليکٹرانک/ڈيجيٹل دستخط شده نقل ای ميل يا کسی ديگر اليکٹرانک ذريعہ سے بذات خود يا ثالث ادارے کے ذريعہ، جيسا

  ارسال کرے گا، يہ نقل "ايکٹ" کے تحت دستخط شده نقل تصور کی جائے گی۔  سمجهے، فريقين کو
 
(g)  
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گيا ہے يا   اک/ای ميل اور/يا کسی دوسرے اليکٹرانک موڈ کا پتہ جو قرض خواه (خواہان)/ضامن (ضامنين) کی طرف سے معاہدے کے تحت کمپنی کو فراہم کيا 
مپنی کے ساته عمل ميں لائی گئی/شيئر کی گئی ہے اسے ايک فعال پوسٹل/ای ميل اور/يا کسی کوئی اور دستاويز جو قرض خواه/ضامنين کی طرف سے ک

وڈ مکمل تصور کيا  دوسرے اليکٹرانک موڈ/ای ميل ايڈريس پر ايک فعال پوسٹل/ای ميل اور/يا کوئی ديگر اليکٹرانک موڈ پر موثر ہوگا اور پتہ کا اليکٹرانک م
ميل اور/يا کسی بهی ديگر اليکٹرانک ذرائع کے پتے ميں کسی بهی قسم کی تبديلی يا کوئی اختلاف ہو، تو اس کی فوری  اوپر فراہم کرده ڈاک، ای جائے گا۔

  اطلاع کمپنی کو دينا لازم ہوگا۔ 
 
27.  

  شکايت ازالہ کا طريقہ کار:  . 27
 
 

شکايات کے ازالے کا يہ   شکايات کے ازالے کا طريقۂ کار وضع کيا ہے۔کمپنی نے بهارتيہ ريزرو بينک (ارٓ بی ائٓی) کی موجوده ہدايات کے مطابق ايک مفصل 
قرض خواه اپنی   .https://cholamandalam.com/grievance- redressal.aspxنظام اور رابطہ کی تفصيلات درج ذيل ويب سائٹ پر دستياب ہيں:  

  ہيں شکايت/شکايات کا ازالہ مذکوره شکايتی نظام کے تحت کروا سکتا/سکتی/سکتے  
 
28.  

  ڈيجيٹل دستخط اور مواصلات:/اليکٹرانک  .
 
 

ويزات کو  قرض خواه اور ضامن اس بات سے اتفاق کرتے ہيں، سمجهتے ہيں، تسليم کرتے ہيں اور تصديق کرتے ہيں کہ وه اس قرض معاہدے اور متعلقہ دستا 
ہيں، جيسے کہ ڈيجيٹل/اليکٹرانک دستخط کے ذريعہ، يا يک وقتی پاس ورڈ (او  (جہاں قابل اطلاق ہو) کسی بهی اليکٹرانک/ڈيجيٹل صورت ميں دستخط کر سکتے  

تسليم کرتا ہوں" بٹن پر کلک کرتے ہوئے  /لنک کے ذريعہ، اور/يا "ميں متفق-ٹی پی) کے ذريعے، يا ان کے فراہم کرده موبائل نمبر يا ای ميل پر بهيجے گئے ای
  يا کسی بهی ديگر طريقے سے۔ 

  صورتوں ميں فريقين کے درميان ايک قانونی طور پر لازم معاہده تصور کی جائيں گی۔ ان تمام 
 
 

يکس،  قرض خواه اور ضامن اس بات سے واقف ہيں کہ اس قرض معاہدے، شرائط و ضوابط، ہدايات، منظوريوں اور مواصلات ("مواصلاتوں") کی ای ميل، ف 
جيسے اليکٹرانک ذرائع ("اليکٹرانک ميڈيا") کے ذريعہ ترسيل متعدد خطرات کی حامل ہوتی ہے، جن ميں جعل  ايس ايم ايس، آن لائن/ويب سائٹ منظوری وغيره 

  سازی کے ذريعہ تبديلی، غلط ترسيل، رازداری، ڈيٹا تحفظ اور معلومات کی محرمانہ حيثيت کا نہ ہونا شامل ہيں۔
 
 

اہدے کے تحت مختلف امور کے سلسلے ميں، بشمول قرض اور اس کی کارروائی سے  تاہم، قرض خواه/ضامن اس بات کے خواہاں ہيں کہ وه اس قرض مع
  متعلق معاملات، کمپنی سے مواصلات اليکٹرانک ذرائع کے ذريعے وصول کريں اور اسی ذرائع سے کمپنی کو مواصلات فراہم کريں۔ 

 
 

  ں کی تصديق اور يقين دہانی کراتے ہيں: کمپنی کی اجازت کے پيش نظر، قرض دار/ضامن بلاواپس کمپنی کو مندرجہ ذيل باتو
 
1.  

اصلی  کمپنی کو اس بات کا حق حاصل ہوگا کہ وه اليکٹرانک ذرائع کے ذريعے فراہم کرده مواصلات پر اپنی ضروريات کے ليے منحصر رہے(اور انہيں 
پنی کے پاس موجود اليکٹرانک ذرائع کے ريکارڈ کو حتمی،  اگر يہ سوال پيدا ہو کہ کون سی مواصلات فراہم کی گئی يا موصول ہوئی تهيں، تو کم سمجهے)۔

  قطعی اور قابل قبول سمجها جائے گا، اور کمپنی اس ضمن ميں کسی بهی قسم کی تصديق کرنے کی ذمہ دار نہيں ہوگی۔
 
2.  

نے کا پابند نہيں ہوگا جيسا کہ وه  قرض خواه/ضامن اس بات کی تصديق کرتا ہے کہ کمپنی کو مواصلات کے پورے يا کسی بهی حصے کے مطابق عمل کر
  موصول شده مواصلات ميں ظاہر ہوتا ہے، اور اس کا تمام خطره قرض خواه/ضامن بذات خود برداشت کرے گا۔

 
3.  

  ذمہ دار نہيں ہوگی۔ اليکٹرانک ذرائع سے موصول شده مواصلات کی بنياد پر کيے گئے کسی بهی عمل، انکار، غفلت يا عمل کی تاخير کے نتائج کے ليے کمپنی 
 
4.  

پر عمل   قرض خواه اور ضامن اس بات سے آگاه ہے اور تصديق کرتا ہے کہ کمپنی صرف اس ليے اليکٹرانک ذرائع کے ذريعہ فراہم کرده کسی بهی مواصلات
  کرنے پر رضامند ہے کيونکہ اس شق ميں شامل عہدوں پر اعتماد کيا جا رہا ہے۔ 

 
29.  ACCEPTANCE: 

  قبوليت:  .29
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انہوں نے پورا قرض معاہده، بشمول شيڈول/شيڈولز ميں دی گئی تفصيلات، جو ان کی موجودگی ميں پرُ  قرض خواه اور ضامن بذريعہ يہ اعلاميہ ديتے ہيں کہ:
انہوں نے مذکوره سہولت   مند ہيں۔ کی گئی ہيں، پڑه ليا ہے، تمام شقوں/تفصيلات کا مکمل مفہوم سمجه ليا ہے، اور ان تمام شرائط کے پابند رہنے پر رضا

  حاصل کرنے کے مقاصد کے ليے ضروری دستاويزات پر دستخط کر ديے ہيں۔ 
 
 

ده اس پر دستخط  وه اس بات پر متفق ہيں کہ يہ قرض معاہده اسُ تاريخ سے مکمل اور قانونی طور پر لازم و ملزوم ہو جائے گا جب کمپنی کا مجاز دستخط کنن 
  کرے گا۔ 

 
 

  فريقوں نے يہاں اس قرض کے معاہدے پر اس دن، مہينے اور سال پر دستخط کيے جيسا کہ شيڈول ميں ذکر کيا گيا ہے 
 

  دستخط کيا اور ترسيل کيا 
 

  مندرجہ ذيل کے ذريعہ برائے 
 

  چولامندلم انويسٹمنٹ اينڈ فنانس کمپنی لميٹڈ 
 

  مندرجہ ذيل کے ذريعہ دستخط کيا اور ترسيل کيا گيا 
 

  مجاز دستخط کننده 
 

  دستخط کيا اور ترسيل کيا 
 

  مندرجہ ذيل کے ذريعہ 
 

  قرض لينے والے کا نام اور دستخط 
 

  دستخط کيا اور ترسيل کيا 
 

  مندرجہ ذيل کے ذريعہ 
 

  کا نام اور دستخط 1شريک قرض خواه 
 

  دستخط کيا اور ترسيل کيا 
 

  مندرجہ ذيل کے ذريعہ 
 

  دستخطکا نام اور  2شريک قرض خواه 
 

  دستخط کيا اور ترسيل کيا 
 

  مندرجہ ذيل کے ذريعہ 
 

  کا نام اور دستخط 3شريک قرض خواه 
 

  دستخط کيا اور ترسيل کيا 
 

  مندرجہ ذيل کے ذريعہ 
 

 
  کا نام اور دستخط 4شريک قرض خواه 

  دستخط کيا اور ترسيل کيا 
 

  مندرجہ ذيل کے ذريعہ 
 

  کا نام اور دستخط 5شريک قرض خواه 
 

  ضمانت دينے والے کا نام اور دستخط 
 

 
 

  شيڈول 
 
   قرض معاہدے کی تاريخ: 

   قرض درخواست نمبر: 
نمبر 
  شمار

  پتہ   نام   قرض خواه/ضامن کی قسم 

    قرض خواه  1
    1شريک قرض خواه  2
    2شريک قرض خواه  3
    3شريک قرض خواه  4
    4شريک قرض خواه  5
    5شريک قرض خواه  6
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    ضامن 7
 
 
 

نمبر 
  شمار

قرض خواه/ضامن کی  
  قسم 

شراکت  /کمپنی/واحد مالک/ حيثيت (انفرادی  کاروبار کا مقام /پيشہ  موبائل نمبر  ای ميل پتہ 
  داری)

  کمپنی     قرض خواه  1
  انفرادی      1شريک قرض خواه  2
3  

  2شريک قرض خواه 
  انفرادی    

  انفرادی      3شريک قرض خواه  4
  انفرادی      4شريک قرض خواه  5
6 Co-borrower5 

  5شريک قرض خواه 
  انفرادی    

  انفرادی      ضامن 7
 

  قرض کا مقصد: 
 

   قرض مصنوعات 
   قرض کی رقم 

   قرض کی مدت 
  مقرره  سود کی نوعيت 

  سالانہ %   شرح سود
  بازادائيگی کے شيڈول* 

  (اے) ہر ايک قسط کی رقم 
 

   (بی) قسط کی تعداد 
(c)  

کو يا اس سے قبل ادا کی جائے گی اور اس کے   _____(سی) پہلی قسط 
  تاريخ کو يا اس سے پہلے اگلی اقساط ادا کی جائيں ؛ 5بعد ہر ماه کی  

ويلکم ليٹر يا کمپنی کی طرف سے طے شده دوسرے موڈ کے ذريعے مطلع کيا  
  جائے گا۔ 

 
  ماہانہ قسطوں ميں   باز ادائيگی کی کثرت 

 
  

 
  30تاريخ سے اصل ادائيگی کی تاريخ تک ڈيفالٹ کے تحت رقم پر % مقرره 
  سالانہ۔ 

 
  دستاويز/ڈپليکيٹ دستاويز کے چارجز:

 
i   اکاؤنٹ چارجز کا فزيکل

ڈپليکيٹ اين او سی   ۔iiاسٹيٹمنٹ  
iiiمادی ادائيگی کا شيڈول  ۔  

Rs.250/- 
 
Rs.1000/- 
 

Rs.500/- 

" چارجز کے تبديلی مختارنامہ/چيک  " 

  

Rs.500/- 

 
  ايڈمن اور پروسيسنگ فيس( پی ايف) -سورسنگ فيس 

S.F  
   ايس ايف

  - قرض کی رقم کا  

 Rs.1000/- per bounce  چيک/مختارنامہ باؤنس چارجز 
 -/Rs.500  مختارنامہ مسترد ہونے کے چارجز 

 
L چارجز  ᡧᣍقانو  " ᢄᣍ سᛓ ا  ᢔᣐ+  ᢕᣌاصل م    

Pr (مکمل بندش) الادا تاريخوں پر چه اقساط کی ادائيگی تک قبل از وقت بندش کی  واجب   قبل از بندش کی شرط
 اجازت نہيں ہے۔
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ويں قسط کے درميان پری کلوزر کيا جائے تو بقيہ  12ويں سے 7اگر   پری بندش کی شرائط (مکمل بندش) 
  % + جی ايس ٹی لاگو ہوگا۔ 6اصل رقم پر  

 وᗬں قسط مقرره تارᗬــــخ پر ادا  کرᗷ ᣽  ᡧᤍعد  پری  ᜇلوزر پر ᗷقاᘍا  اصل رقم12
 پر ᢔᣐ% + 4  اᛓس  ᢄᣍ  لا᜵و ᕼوᜍا۔ 

  
   اسٹامپ ڈيوٹی  –قانونی اور ريگوليٹری فيس 

 
  ا ہے۔ تمام مذکوره بالا فيسز اور چارجز قابل اطلاق محصولات، ڈيوٹيز، چنگياں، سرچارجز اور سيس کے علاوه ہيں جس کا اطلاق وقتاً فوقتاً ہوت 1   نوٹس 

 
2.  

  بيان اور اس کے ضميمے شيڈول کے ساته منسلکات کے طور پر فراہم کيے گئے ہيں۔ کليدی حقائق کے   .2
 
 

  آر بی آئی کے رہنما خطوط کے تحت ايس ايم اے اور اين پی اے زمرے کے طور پر قرضوں کی درجہ بندی کی بنياد درج ذيل ہے:
 

  کوئی دوسری رقم کلی يا جزوی طور پر واجب الادا ہے اصل يا سود کی ادائيگی يا  -درجہ بندی کی بنياد   درجہ بندی کے زمرے 
  دنوں تک  30  0-ايس ايم اے

  1-ايس ايم اے
 

  دنوں تک   60دنوں سے زياده اور  30
  دنوں تک   90دنوں سے زياده اور  60  2-ايس ايم اے

  اين پی اے 
 

  دنوں سے زياده  90
 

تاريخ کے ليے دن کے اختتام کے عمل کے طور پر کی جاتی ہے، اور ايس ايم اے يا اين پی اے کی  ايس ايم اے يا اين پی اے کے طور پر درجہ بندی متعلقہ 
  درجہ بندی کی تاريخ وه کيلنڈر تاريخ ہوگی جس کے ليے کمپنی کی جانب سے دن کے اختتام کا عمل لايا گيا ہے۔ 

 
رجہ بند کر ديا جائے، صرف اسی صورت ميں "اسٹينڈرڈ ايسيٹ" کے طور  قرض کے کهاتے جنہيں ايک بار اين پی اے (نان پرفارمنگ ايسيٹ) کے طور پر د

ر دے۔ (اصطلاح  پر دوباره درجہ بند کيے جائيں گے جب قرض دار تمام واجب الادا بقايا جات بشمول راس المال، سود اور/يا ديگر رقميں مکمل طور پر ادا ک
ايس ايم اے يا اين پی اے   ے يا اين پی اے کے طور پر درجہ بند کرنے کی ضرورت نہ ہو)۔"اسٹينڈرڈ ايسيٹ" سے مراد وه قرض اکاؤنٹ ہے جسے ايس ايم ا 

ا جائے گا  کی درجہ بندی قرض دار کی سطح پر کی جاتی ہے، جس کا مطلب يہ ہے کہ قرض دار کے تمام قرض اکاؤنٹس کو اسُ قرض کی بنياد پر درجہ بند کي
  ہے۔ جس پر سب سے زياده دنوں کی تاخير ہوئی 

 
ہو، خود بخود   قرض اکاؤنٹ کی درجہ بندی ميں کسی بهی تبديلی، خواه وه ايس ايم اے، اين پی اے يا آر بی آئی کی طرف سے مقرر کرده کوئی نئی کيٹيگری

  کمپنی کی جانب سے نافذ کی جائے گی اور اس تبديلی کا اطلاق قرض خواه پر ہوگا۔ 
 

ہے اور کمپنی اس تاريخ کے ليے دن کے اختتام کا عمل    2022مارچ،  31اگر قرض اکاؤنٹ کی واجب الادا تاريخ  ل:اين پی اے درجہ بندی کی مثا /ايس ايم اے
دن مسلسل   30اگر قرض اکاؤنٹ واجب الادا رہتا ہے، تو  ہوگی۔ 2022مارچ،  31شروع کرنے سے قبل مکمل واجبات وصول نہيں کرتی، تو واجب الادا تاريخ 

اس   کے طور پر نشان زد کيا جائے گا۔ 1-کو دن کے اختتامی عمل کے دوران، اس قرض اکاؤنٹ کو ايس ايم اے 2022اپريل،  30يعنی تاخير مکمل ہونے پر، 
  ہوگی۔  2022اپريل،   30کی درجہ بندی کی تاريخ  1- کی طرح، قرض اکاؤنٹ کے ليے ايس ايم اے

 
کے طور پر نشان زد کيا جائے   2کو دن کے اختتامی عمل کے دوران اسے ايس ايم اے 2022مئی،  30اسی طرح، اگر قرض اکاؤنٹ واجب الادا رہتا ہے تو  

  کو دن کے اختتام کے عمل کے دوران اسے اين پی اے کے طور پر درجہ بند کيا جائے گا۔  2022جون،    29گا، اور اگر واجب الادا رہنا جاری رکها تو 
 

طور پر درجہ بندی کا بنيادی طريقہ کار اور مثاليں قرض دار کی سہولت کے ليے فراہم کی گئی ہيں  براه کرم نوٹ کريں کہ ايس ايم اے اور اين پی اے کے 
يہ عمل بهارتيہ   تاکہ وه کمپنی کی موجوده تاريخ تک قرض اکاؤنٹ کو ايس ايم اے اور اين پی اے کے طور پر درجہ بند کرنے کے عمل کو سمجه سکيں۔

  ی روشنی ميں تبديل کيا جا سکتا ہے۔ ريزرو بينک کی ہدايات/رہنما اصولوں ک
  دستخط کيا اور ترسيل کيا 

 
  مندرجہ ذيل کے ذريعہ برائے 

 
   چولامندلم انويسٹمنٹ اينڈ فنانس کمپنی لميٹڈ

 
  مندرجہ ذيل کے ذريعہ دستخط کيا اور ترسيل کيا گيا 
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  مجاز دستخط کننده 

 
  دستخط کيا اور ترسيل کيا 

 
  مندرجہ ذيل کے ذريعہ 

 

  والے کا نام اور دستخط قرض لينے 
 

  دستخط کيا اور ترسيل کيا 
 

  مندرجہ ذيل کے ذريعہ 
 

  کا نام اور دستخط 1شريک قرض خواه 
 

  دستخط کيا اور ترسيل کيا 
 

  مندرجہ ذيل کے ذريعہ 
 

  کا نام اور دستخط 2شريک قرض خواه 
 

  دستخط کيا اور ترسيل کيا 
 

  مندرجہ ذيل کے ذريعہ 
 
 

 
  نام اور دستخطکا  3شريک قرض خواه 

 
  دستخط کيا اور ترسيل کيا 

 
  مندرجہ ذيل کے ذريعہ 

 

  کا نام اور دستخط 4شريک قرض خواه 
 

  دستخط کيا اور ترسيل کيا 
 

  مندرجہ ذيل کے ذريعہ 
 

  ضمانت دينے والے کا نام اور دستخط   کا نام اور دستخط 5شريک قرض خواه 
 

  باز ادائيگی کا شيڈول 
 

 
انسٹال  
  کريں#

  نفاذ کی شرح (%) دنوں   سود   راس المال   قسط   اوپننگ بيلنس   تاريخ مقرره 

       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       
       

* 
قرض کی حقيقی تاريخ اور رقم کی تقسيم کی بنياد پر تبديلی ہوسکتی ہے، اور نظر  *براه کرم نوٹ کريں کہ يہاں فراہم کرده ادائيگی شيڈول ابتدائی ہے جس ميں 

  ثانی شده ادائيگی کا شيڈول تحريری طور پر قرض دار کو بهيجا جائے گا جو اس معاہدے کا حصہ تصور کيا جائے گا۔ 
 


